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VISENAMJENSKI ALAT
PMFW 310 D2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.
Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za pilienje, razdvajanje i bruse-
nje. U prvom redu se mogu obradivati sliededi mate-
rijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski elementi, laki i
obojeni metali, elementi za priévri¢ivanje (npr. &avli
i vijci) i zidne plogice. Alat je posebno prikladan za
radove blizu rubova i radove na poravnatim ele-
mentima. Svaki drugi nadin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opa-
snost od nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom
uporabom ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
Uredaij nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema
@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekida& UKL / ISKL

© Kotaci¢ za odabir broja vibracija
O Mrezni kabel

© Adapter za vanjsku ekstrakciju
O Pricvricivanje kudista

@ Usisni kanal

O Ventilacijski otvori

© Stezni vijak

D Prstenasti prikljuéak

® Strugac 52 mm

® Segmentni rezni list 85 mm

® HCS ubodni rezni list 32 mm

@ HCS/HSS ubodni rezni list 20 mm

(D Brusna ploca
D Brusni listovi
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Opseg isporuke

1 Visenamjenski alat PMFW 310 D2
1 Ubodhni rezni list (20 mm) Z20 C3
1 Ubodhni rezni list (32 mm) Z32 C3
1 Brusna ploga

1 Segmentni rezni list Z85 C3

1 Noz za struganje Z52 B2

18 Brusnih listova

1 Adapter za vanjsku ekstrakciju

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu
Tehnicki podaci
Nazivna snaga: 310W

230V~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:

n, 15000 - 21000 min’!
Il /@] (dvostruka izolacija)
Vrijednost emisije buke:

Razred zastite:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno

EN 60745. A-ocijenjena razina emisije buke elek-
tri¢nog alata fipi¢no iznosi:

Emisije buke:

Razina zvuénog tlaka LPA: 81 dB(A)
Nesigurnost K 3 dB
Razina jadine zvuka L,,: 92 dB(A)
Nesigurnost K, .: 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izragunat u skladu s normom EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija a, = 9,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moZe se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izlo-
Zenosti

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje opterecenja vibracijama su nose-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
niéenje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaji iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne

@ napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umanjuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba 4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elektriéni uredaj. Koristite

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni  a

alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan

trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrig-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odijeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivada moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

4 | HR

elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom modi
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljucivanje elekiriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi Euvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elekiri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo

kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kuidte proizvoda !

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Pradine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetne po zdravlje.

B Dodir ili udisanie takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu maskul

Preostadli rizici:

Cak i ako ovaj elekiriéni alat propisno koristite, uvijek

postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe

ovog elekiriénog alata mogu nastati sliedeée opa-

snosti:

a) Ogdtecenje pluca, ukoliko se ne nosi odgovara-
juéa zadtita za disne putove.

a) Ogtecenje sluha, ukoliko se ne nosi odgovara-
juéa zastita za sluh.

c) Zdravstvena ostecenja uslijed emisije vibracija,
ukoliko se uredaj koristi tigkom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

/\ UPOZORENJE!

B Ovaj elektri¢ni alata tijekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moZe utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanjio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporuéujemo da se prije koristenja stroja
posavijetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

Napomene za rad

Princip rada:

Uslijed oscilirajuéeg pogona koristeni alat vibrira
do 21000 puta u minuti. To omoguéava precizan
rad i u najskucenijim prostorima.

Pilienje / odvajanje:

B Upotrebljavaijte iskljucivo neosteéene i bespri-
jekorne rezne ploge. Savijene, tupe, i na drugi
nadin odtecene rezne ploce mogu se slomiti.

B Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala
pripazite na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaéa materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploce i sl.!

Brusenje:

B Pazite na ravnomjeran pritisak kako biste pove-
¢ali radni vijek brusnih listova.

HR 5
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Montaza
Usisavanje prasine / strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradivati.

Azbest je kancerogen.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elekiriénim uredaijima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljuéiti na usisiva& pra-
3ine! Pod nepovoljnim uvjetima, npr. prilikom
brusenja metala ili metalnih ostataka u drve-
tu, drvena prasina u vredici usisivada moze
se samostalno zapaliti. To se posebice moze
dogoditi ako se drvena praina pomijeda s
ostacima laka ili drugim kemijskim tvarima
a izradak se nakon duzeg vremena zagrije.
Zbog toga obavezno izbjegavaite pregrija-
vanije izratka i uredaja. Prije pauza u radu
obavezno ispraznite spremnik za prasinu.

Nosite masku za zastitu od prasine!

B Uvijek koristite usisiva¢ za praginu.

B Osigurajte dostatno prozradivanije radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Prikljuivanje usisivaéa prasine

¢ Usisni kanal @ i prstenasti prikljuéak @) gurnite
jedan na drugi. Pritisnite Adapter @ za vanijsku
ekstrakciju u usisni kanal @.

¢ Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje
(npr. usisivaé za radionice) gurnite na adapter
za usisivaé @.

Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Prihvat alata s jednostavnom zamjenom alata
odgovara uobigajenim vrstama alata.

T

A

2Nl e |2

Ng e |8
o |8

Ubodni rezni list (20 mm) Z20 C3 @

Materijali obrade:
Bakrene i aluminijske cijevi i limovi do oko 3 mm
Primjena:

Odvajanie i rezanije cijevi i limova.

°
M PARKSIDE

Ubodni rezni list (32 mm) Z32 C3 ®

Materijali obrade:

Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena:

— Rezovi za odvajanije i rezovi s uranjanjem u
materijal

- Pilienje blizu ruba, i u tesko dostupnim podru&-
jima

Primjer: Pilienje utora u zidovima od lakog materi-

jala.
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Brusna ploca ®

Materijali obrade:

Drvo, metal (brusni listovi sadrzani u opsegu
isporuke), boja*, kamen*
*ovisno o brusnom listu

Primjena:

Brugenje na rubovima i tesko dostupnim podrugjima.

W PARKSIDE

Segmentni rezni list Z85 C3 (B

Materijali obrade:

Drvo

Primjena:

— Rezovi za odvajanije i rezovi s uranjanjem u
materijal

- Pilienje blizu ruba, i u tesko dostupnim podru&-
jima

Primjer: Obrada parketa i ostalih podnih obloga,

&ak i s uronjenim rezovima.

752 B2
HCS
W PARKSIDE

Noz za struganje Z52 B2 @

Materijali obrade:

Ostaci zbuke / betona, ostaci liepila za plogice,
sagove, ostaci boje / silikona

Primjena:

— Uklanjanje ostataka materijala, primjerice
liepila za plogice prilikom zamjene osteéenih
plocica.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zzelite koristiti usisiva¢ za prasinu,
odgovarajuéi uredaj morate prikljuditi prije
montaze koristenog alata (vidi poglavlie
LPrikljuéivanie usisivaa prasine”).

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

M Prije bilo kakvih radova na elektriénom alatu
izvucite utikag iz mreZzne utiénice.

H Provijerite &vrst poloZaj koristenog alata.
Pogresno pri¢vriéen ili nepriévricen alat moze
se odvojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.

B Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

B Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem (B)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> KoriStene alate mozZete na prihvat alata posta-
viti U svim mogudim rasterskim pozicijama.

HR 7
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B Ponovo uévrstite alat tako 3to éete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

Pri¢vrséivanje:

4 Brusni list ) mozete priévrstiti na brusnu plocu
® pomodu ¢icka.

NAPOMENA

> Prije pri¢vricivanja novog brusnog lista O
uklonite prasinu i prijavitinu s brusne ploce (®.
> Pazite da se rupe za usisavanje prasine na
brusnom listu podudaraiju s rupama na brusnoj
plogi.
Skidanije:

4 Brusni list jednostavno skinite s brusne ploce (.

Pustanje u rad

Ukljudivanje/Iskljuéivanje

Ukljuéivanie:

¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljuéili uredai.

Iskljuéivanie:

4 Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljugili uredai.

Predodabir broja vibracija

4 Pomodu kotatié¢a za predodabir broja vibracija
© podesite potreban broj vibracija.
Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanj 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti¢énim pokusom.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije bilo kakvih radova
na elektricnom alatu izvucite utikaé
iz mrezne uti¢nice.

B Za &iséenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutrasnjost uredaja ne smiju dospijeti tekuine.
U protivnom se uredaj moZe ostetiti.

B Uredqj &istite redovito, najbolie odmah po za-
vréetku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &is¢enje uredaja potreban je usisivac.
B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene &etkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruéiti preko nase dezurne
telefonske linije.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo
Vas da dobro saéuvate originalni raéun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.
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Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoginje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti osteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

2\ Na stranici www.lidlservice.com mozete
)

preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénjaku elekiri¢aru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 304686

HR 9
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernc:ss.com

Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od materijala nedkod-

% ljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
mjesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Pakiranje zbrinite na ekolo3ki ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razligitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znagenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

@ O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

10 HR

Prijevod originalne izjave o
sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH,

osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod
zadovoljava sliedeée norme, normativne dokumen-
te i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektriénoj i
elektroni¢koj opremi)

(2011/ 65/ EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU
Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari

u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja:
Visenamijenski alat PMFW 310 D2

Godina proizvodnje: 05-2018
Serijski broj: IAN 304686

Bochum, 09.05.2018.

-

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu
daljnjeg razvoja proizvoda.
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MULTIFUNKCIONALNI ALAT
PMFW 310 D2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.
Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za seéenije, rezanije i brusenie.
Prevashodno mogu da se obraduju sledeéi materijali:
Drvo, plastika, elementi suve gradnie, laki i obojeni
metali, priévrsni elementi (npr. ekseri, zavrtnji) i
zidne plogice. Uredaj je posebno pogodan za rad
blizu rubova i u ravni. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
© Tocki¢ za predbiranje broja vibracija
O Elekirieni kabl

@ Anantep 3a Barcky ekcTpakumjy

O Pricvricivanje kudista

@ Usisni kanal

© Otvori za ventilaciju

© Stezni vijak

D Prstenasti prikljucak

® Strugac 52 mm

(® Segmentni list testere 85 mm

(B HCSlist testere za uranjanje 32 mm
O HCS/HSSHist testere za uranjanje 20 mm

(D Brusna ploca
D Brusni listovi

12 RS

Obim isporuke

1 multifunkcionalni alat PMFW 310 D2

1 list testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3
1 list testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3
1 brusna plo¢a

1 segmentni list testere Z85 C3

1 noz za struganje Z52 B2

18 brusnih listova

1 AnanTep 3a BarCKy ekCTPAKUMjy

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Nominalna snaga: 310w

230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

Nominalni napon:

n, 15000-21000 min™

Il /@] (dvostruka izolacija)
Vrednost emisije buke:

Klasa zastite:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Emisije buke:

Nivo zvuénog pritiska L,,: 81 dB (A)
Nesigurnost K : 3 dB
Nivo zvucne snage L, ,: 92 dB (A)
Nesigurnost K, .: 3dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija:
Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)

odredena u skladu sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a, = 9,0 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i mozZe da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibra-
cija moZe da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od
upotrebe elektriénog alata i u mnogim
sluéajevima moZe da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima. Opterecenje
vibracijama bi moglo da se potceni ako
se elektriéni alat redovno koristi na takay
nadin. Pokuajte da optereéenje vibracijama
drZite $to manjim. Primeri mera za smanjenje
optereéenija vibracijama su noenje rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ograni¢enje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir
sve udele radnog ciklusa (na primer vremena
u kojima je elektriéni alat iskljuéen, kao i
vremena u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

Opste bezbednosne
@ napomene za elektricne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

o

a

b

C

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to 3ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektri¢nog

C

d

e

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, ¢&iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego sto obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanije elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elekiri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.
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5. Servis

a) Va3 elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

M Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu stetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina preds-
tavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu od

prasine!

Ostali rizici:

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opa-

snosti mogu da se pojave zbog konstrukcije i izved-

be ovog elektri¢nog alata:

a) Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
zadtitu disajnih organa.

b) Ogtecenie sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

c) Narudavanje zdravlja usled izlozenosti vibraci-
jama, ako koristite uredaj u duzem periodu ili
ga ne vodite i ne odrzavate u skladu sa propi-
sima.

/\ UPOZORENJE!

B Ovqj elekiriéni alat stvara elektromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod
odredenim okolnostima, da ugrozi aktivne
ili pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rada sa ovom masinom
konsultuju svog lekara i proizvodaéa medicin-
skog implantata.

Napomene za rad

Princip rada:

Usled oscilirajuéeg pogona, alat za umetanie vibrira
tamo-amo i do 21000 puta u minuti. To omoguéa-
va precizan rada na najuzem prostoru.

Seéenije / rezanje:

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nagin osteceni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom se&enja lakih gradevinskih materijala
pridrzavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku seéenja uranjanjem smeju da se
obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sliéno!

Brusenje:

B Vodite ra¢una o ravnomernom povrsinskom
pritisku da bi se produzio vek trajanja brusnih
listova.

RS 15
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Montaza
Usisavanje prasine/strugotine

Materijali koji sadrze azbest, ne smeju da se obra-

duju. Azbest vazi kao kancerogen.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

M Prilikom rada elektriénim uredajima, koji
preko uredaja za usisavanje prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao
npr. prilikom brusenja metalnih ostataka u
drvetu, drvena prasina u vredici za prainu
moze samostalno da se zapali. To moze da
se desi posebno kada se drvena prasina
pomesa sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vrué.

Zbog toga obavezno izbegavaite pregreja-
vanje dela koji se brusi i uredaja. Pre pauza
u radu uvek ispraznite vreéicu za prasinu
usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

B Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazeée propise u Vaioj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Priklju¢ivanje seta za usisavanja

prasine

¢ Spojite medusobno elemente usisni kanal @
i prstenasti prikljuéak ) guranjem jednog
na drugi. MotuchuTe anantep 3a ekcrepHo
usenauere @ y ycucnu kanan @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na
adapter za spolja3nje usisavanje.
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Izbor alata za umetanije

NAPOMENA

> Drzag alata sa jednostavnom zamenom alata
odgovara za standardan alat.

W PARKSIDE

List testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3 @

Materijali:

Limovi i cevi od aluminijuma i bakra, debljine do
oko 3 mm

Primena:

Secenije i skraéivanie cevi i limova.

°
W PARKSIDE

List testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3 ®

Materijali:

Drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena:

— Rezovi kod rezanja i seéenja uranjanjem

- seéenje u blizini ivica, i u tesko pristupacnim
podrugjima

Primer: Se&enje udubljenja u zidovima lake

konstrukcije.
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Brusna ploca ®

Materijali:

Drvo, metal (brusni listovi su ukljuéeni u obim
isporuke), boja*, kamen*
*u zavisnosti od brusnog lista

Primena:
Bru3enije na ivicama i tedko pristupacnim podru&-
jima.

W PARKSIDE
785 C3
HCS

segmentni list testere Z85 C3 (B

Materijal:

Drvo

Primena:

— Rezovi kod rezanja i seéenja uranjanjem
- secenje u blizini ivica, i u tedko pristupacnim
podrugjima

Primer: Obrada parketa i sli¢nih podnih obloga,
i kod rezova uranjanjem.

752 B2
HCS
W PARKSIDE

Noz za struganje Z52 B2 @

Materijali:

Ostaci maltera/betona, lepak za plocice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena:

- Uklanjanije ostataka materijala, na primer lepka
za plocice, prilikom zamene osteéenih plocica.

Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Kada Zelite da koristite set za usisavanje
prasine, isti morate da prikljucite pre montaze
alata za umetanije (vidi poglavlie
,Prikljugivanije seta za usisavanja prasine”).

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B |zvucite mrezni utika€ iz uti€nice pre svih
radova na elektri¢nom alatu.

B Proverite da li alat za umetanje évrsto nase-
da. Pogredno pri¢vriéeni ili nestabilno pricvr-
$éeni alati za umetanje mogu u toku rada da se
odvoje i da Vas povrede.

B Uklonite veé montiran alat za umetanje, ako
ie potrebnno. U tu svrhu, preklopite polugu za
deblokadu alata @ nagore.

B Postavite alat za umetanje (npr. list testere za
uranjanje @) na drzaé alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje mozete da postavite u bilo
koji polozaj zapora na drzag alata.

RS 17



///|PARKSIDE

B Ponovo priévrstite alat za umetanie, tako sto
éete polugu za deblokadu alata @ opet priti-
snuti nadole.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu
Montaza:

4 Brusni list O mozete da montirate na brusnu
plocu @ pomodu ¢&i¢ak prikljucka.

NAPOMENA

> Pre pri¢vricivanja novog brusnog lista B
uklonite prasinu i prljavtinu sa brusne ploce

> Vodite raduna da rupe za set za usisavanje
prasine na brusnom listu i brusnoj ploci budu
jedna iznad druge.
Demontaza:
4 Jednostavno povucite brusni list sa brusne
ploce (®.
Pustanje u rad
Ukljuéivanie i iskljuéivanje
Ukljuéivanie:
4 Pomerite prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje
@ unapred da biste ukljuéili uredai.
Iskljuéivanie:
4 Gurnite prekidac za ukljuéivanie/iskljucivanje @
unazad da biste iskljuéili ureda.
Predbiranje broja vibracija

¢ |zaberite potreban broj vibracija to¢ki¢em za
predbiranje broja vibracija €.

¢ Nivo 1: mali broj vibracija
4 Nivo 6: veliki broj vibracija

NAPOMENA

> Potreban broj vibracija zavisi od materijala i
uslova rada i on moze da se odredi probom
u praksi.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
POVREDA! Izvucite mrezni utikaé iz

utiénice pre svih radova na elektrié-
nom alatu.

B Ne koristite o3tre predmete za &i3éenja uredaijo.
Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost ure-
daja. U suprotnom, uredaj moze da se odteti.

m Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah po
zavrietku posla.

B Ocistite kuéiste suvom krpom - niposto ne kori-
stite benzin, rastvarae ili sredstva za &idéenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iéenje uredaja potreban je usi-
sivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-

bodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu &etkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Eetkice, prekidace i rezervnu bateriju)
mozete da porucite preko nase dezurne
servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosaéa,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluaju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a §to se dokazuje fiskalnim ra&unom ili njegovom kopijom ili drugim dokazom o kupovini (slip, i sl).

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na
vvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip i sl).

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsegka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun ili drugi dokaz o kupovini (kopija
racuna, slip i sl) sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Multifunkcionalni alat
Model: PMFW 310 D2
Serijski broj: IAN 304686
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICTIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu: | datum sa fiskalnog raduna ili drugog dokaza o
kupovini (kopije ra¢una, slipa i sl)

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs
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Odlaganije
vy, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materi-

% jala koje mozete da odlozite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaZnim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale posebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali
@
oA o moguénostima za odlaganje dotra-
% jalih proizvoda saznadete u Vasoj op-

stinskoj ili gradskoj upravi.

Prevod originalne Izjave o
uskladenosti
Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima i
EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011.
za ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih mate-
rija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja:
Multifunkcionalni alat PMFW 310 D2

Godina proizvodnije: 05-2018.
Serijski broj: IAN 304686

Bochum, 09.05.2018.

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu
dalieg razvoja proizvoda.
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA
PMFW 310 D2

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat tdierii, debitdrii si slefuirii. De
preferintd, urmdtoarele materiale pot fi prelucrate:
lemn, material plastic, elemente de ziddarie uscatd,
metale usoare si neferoase, elemente de fixare (de
exemplu cuie, suruburi) si faiantd. Aparatul este
adecvat in special pentru lucrdri in apropierea
marginilor si in spatii strémte. Orice alt& utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumdm rdspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei. Este interzis& utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Parghie pentru deblocarea sculei

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Rotift de preselectare a numérului de oscilatii
O Cablu de alimentare

(5] Adaptor pentru extrac ie externd

O Sistem de fixare a carcasei

@ Canal de aspirare

O Fante de aerisire

© Surub de stréngere

@ Niplu inelar

® Rézuitor 52 mm

D Panzd de ferdstrau segmentatd 85 mm

® Panza de ferdstréu HCS cu intrare directd 32 mm

24 RO

@ Panzé de ferdstrau HCS/HSS cu intrare directd
20 mm

® Placa de slefuit

D Panze de slefuit

Furnitura

1 instrument multifunctional PMFW 310 D2

1 péinzd de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)
720 C3

1 péinzd de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)
732 C3

1 placa de slefuit

1 péinzd de ferastrdu segmentatd 285 C3

1 cufit rézuitor 252 B2

18 panze de slefuit

1 adaptor pentru extrac ie externd

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
Date tehnice
Consum nominal:

31I0W

230V~, 50 Hz
(curent alternativ)

Tensiune nominal&:

Turatia nominald la
mers in gol:

n, 15000 - 21000 min’!
Il /8l (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Clasa de protectie:

Valoarea masuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod fipic de:

Emisii de zgomot:

Nivelul presiunii acustice Ly 81 dB(A)
Incertitudine KPA: 3 dB
Nivelul puterii acustice L,,: 92 dB(A)
Incertitudine K, ,: 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totalé a vibratiilor:
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, = 9,0 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?
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> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de mdsurare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductivd a expunerii

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratfii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercaﬁ s& menfineti sarcina prin vibratii
la un nivel cat mai redus. Mdsuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea ménusilor in timpul utilizérii sculei
si limitarea fimpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de functionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
13 si perioadele in care, desi a fost pornits, a
funcfionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

o

Notiunea de ,sculd electric&” utilizat& in indicatiile
de siguranta se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (far& cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.

b

C

a

b

c)

d

e

Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul ufiliz&rii sculei electrice tinefi la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacéd sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, incalf&minte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de fipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rénire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se aflg intr-o piesa rotativa a apa-
ratului poate provoca rdniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-

rati o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati

imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

26 RO

g) Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dup& multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingriiiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacd existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé& fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.
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f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate. c) pericole pentru sdndtate care rezultd din emisii
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii prin vibratii, in cazul in care aparatul este
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt utilizat pe o perioadd mai lung& de timp sau
mai usor de controlat. dacd nu este ghidat si intrefinut in mod cores-
g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele punzator.
atasabile etc. conform acestor instructiuni. In
7abIle " nstruci ' /\ AVERTIZARE!
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca « el oloctrics . .
si activitatea pe care trebuie s& o executati. u Alceqsto scula € ?df'cq gle;nere.oz? un camp
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii N ecirom.ogn.ehc.l.n el Unc,honqru..
decdt cele prevazute poate duce la situatii !n qnum'k? snuq,h}, ez camp poc“e. influenta
periculoase implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
h) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere .
a v anin sau mortale recomanddm persoanelor cu
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime. . . . . e
N hahal R implanturi medicale s& consulte medicul si
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase N . . o]l o
7 ~ R producdtorul implantului medical inainte ca
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu- masing sé fie deservitd
lei electrice in situatii neprevazute. ’ ’
5. Service Instructiuni de lucru
.

a) Dispuneli repararea sculei electrice pe care

o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu confinut de plumb, de la unele fipuri de
lemn si metale poate fi dGunétor pentru
sandtate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezintd
pericol pentru s&n&tatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

W Purtali ochelari de protectie si mascd de
protectie impotriva prafului!

Riscuri remanente:

Principiu de lucru:

Datoritd mecanismului de antrenare oscilant, acce-
soriul oscileazg pénd la 21 000 de ori pe minut
intr-o parte si in alta. Acest lucru permite lucrdri
precise in cele mai inguste spatii.

Taiere/debitare:

B Utilizati numai panze de ferdstrdu nedeteriorate,
in stare perfectd. Panzele de ferdstr&u curbate,
neascutite sau deteriorate in alt mod se pot
rupe.

B La t&ierea materialelor de constructii usoare,
respectafi dispozitiile legale si recomandérile
producdtorilor materialelor respective.

B In cadrul procesului de tdiere in adéncime pot
fi prelucrate doar materiale moi precum lemn,
gips-carton si altele asemdndtoare!

Slefuire:

B Avefi grijé ca presiunea exercitatd sé fie uniformd
pentru a creste durata de viatd a panzelor de
slefuit.

Chiar si in cazul utiliz&rii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri remanente.
Urmdtoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execufia acestei scule electrice:

a) afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protectie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu purtati un
echipament adecvat de protectie a auzului.

RO 27



///|PARKSIDE

Montarea
Aspirarea prafului/spanurilor

Este interzis& prelucrarea materialelor cu continut
de azbest. Azbestul este cancerigen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

B Pericol de incendiu la lucrul cu aparate
electrice care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil In condifii neprielnice, de exemplu
la slefuirea resturilor metalice din lemn, praful
de lemn din punga aspiratorului se poate
aprinde de la sine. Acest lucru se poate
produce in special atunci cénd praful de
lemn este amestecat cu resturi de lac sau
alte substante chimice, iar piesa slefuitd este
fierbinte dupd prelucrarea indelungatd. De
aceea evitati neapdrat supraincélzirea piesei
slefuite si a aparatului. inaintea pauzelor de
lucru golifi intotdeauna punga aspiratorului.

Purtati o mascda de protectie impotriva

prafului!

B Utilizati intotdeauna dispozitive de aspirarea
a prafului.

B Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

B Respectati normele nationale in vigoare privind
materialele de prelucrat.

Conectarea dispozitivului de aspirare
a prafului

¢ Imbinati componentele canal de aspirare @
si niplu inelar @. Apdsati Adaptorul @ pentru
extractia exterioard in canalul de aspiratie @.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspi-

rator industrial) pe adaptorul pentru aspirare
externd @.
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Selectarea accesoriului

> Portscula cu schimbarea simpl& a sculei este
potrivitd pentru accesorii uzuale.

A PARKSIDE

Panza de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)
720C3 P

Materiale:

Tablg si fevi de pand la cca 3 mm din aluminiv,
cupru

Modul de utilizare:

Debitarea si ajustarea tevilor si a tablelor.

M PARKSIDE

Panz& de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)
732C3@®

Materiale:

Lemn, material plastic, gips si alte materiale moi

Modul de utilizare:

— Taieturi de debitare si in adé@ncime

— Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Taierea de decupaie in peretii din placi

usoare.
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Placg de slefuit ®

Materiale:

Lemn, metal (panze de slefuit cuprinse in furniturd),
vopsea ™, piatr&*
*in functie de panza de slefuit

Modul de utilizare:

Slefuirea marginilor si a locurilor greu accesibile.

W PARKSIDE
785 C3

Panza de ferdstrdu segmentatd Z85 C3 @

Material:

Lemn

Modul de utilizare:

— Taieturi de debitare si in adé@ncime

— Taiere aproape de margine, inclusiv in locuri
greu accesibile

Exemplu: Prelucrarea parchetului etc., a pardoselilor,

inclusiv t&ierea ,buzunarelor”.

752 B2
HCS

W PARKSIDE

Cutit razuitor Z52 B2 P

Materiale:

Resturi de mortar/beton, adeziv pentru pléci de
gresie sau faiand/mochetd, resturi de vopsea/
silicon

Modul de utilizare:

— Eliminarea resturilor de materiale, de exemplu
adeziv pentru pléci de faiantd sau gresie la
schimbarea plécilor deteriorate.

Schimbarea accesoriului

> Dacé dorifi s folositi dispozitivul de aspirare
a prafului, trebuie s& il conectafi inainte de
montarea accesoriului (a se vedea capitolul
.Conectarea dispozitivului de aspirare a
prafului”).

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inqinte de a efectua orice lucrdri la aparat,
scoatefi stecdrul din priza.

B Verificati ca accesoriul s& aibd o pozitie fixa.
Accesoriile care au fost fixate gresit sau care
nu au fost fixate in mod sigur se pot desface in
timpul functiondrii si v& pot réni.

B Indepdrtati, dupd caz, un accesoriu deja montat.
Pentru aceasta basculati pérghia pentru deblo-
carea sculei @ in sus.

B Asezafi accesoriul (de exemplu pénza de ferds-
tréu cu intrare directd () pe portsculd.
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INDICATIE

> Putefi aseza accesoriile in orice pozitii de
raster pe portsculd.

B Fixafi accesoriul prin apdsarea din nou in jos a
parghiei pentru deblocarea sculei @.

Asezarea panzei de slefuit pe placa
de slefuit

Fixarea:

¢ Panza de slefuit @ poate fi fixatd cu scai de

placa de slefuit (®.

> Tnainfe de fixarea unei noi panze de slefuit @
indepértafi praful si murdéria de pe placa de
slefuit (®.

> Avefi grijé ca géurile pentru aspirarea prafului
de pe pénza de slefuit si placa de slefuit s&
se suprapund.

Detasarea:

¢ Detasati pur si simplu panza de slefuit de pe
placa de slefuit (®.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea:
¢ Impingeti in fatd comutatorul PORNIT/OPRIT @

pentru a porni aparatul.

Oprirea:

¢ Impingefi in spate comutatorul PORNIT/OPRIT @
pentru a opri aparatul.

Preselectarea numarului de oscilatii

4 Selectati cu rotifa de preselectare a numdrului
de oscilafii € numdrul de oscilafii necesar.
Nivelul 1: numdr scazut de oscilatii
Nivelul 6: numér ridicat de oscilatii

INDICATIE

> Numérul necesar de oscilatii depinde de
materialul de prelucrat si de conditiile de
lucru si poate fi stabilit prin incercdri practice.
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Intretinereas si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inainte de a efectua orice lucréri la
aparat, scoateti stecarul din prizé.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru cur&farea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora.

B Curéfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

B Curdtati carcasa cu o lavetd uscatd; nu addugati
in niciun caz benzing, solventi sau agenti de
curdtare care pot ataca plasticul.

B Pentru curdfarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

B indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

> Piesele de schimb nementionate (de exemplu
perii de carbon, comutatoare si acumulatori
de schimb) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de service.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. P&strati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe

autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, farg a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Lucrérile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cdtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd mentine-
rea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 304686
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Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com

. s
Eliminarea
[y, Ambalajul este format din materiale eco-
logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele

b . . .
materiale de ambalare si separati-le

dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

[ Informatii despre posibilitdfile de

%A eliminare a produsului uzat pot fi obtin-

ute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmé&toarelor

norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Instrument multifunctional PMFW 310 D2

Anul de fabricatie: 5-2018
Numar de serie: IAN 304686

Bochum, 09.05.2018

A Logid C €

-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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MHOTO®YHKUMNOHANEH
MHCTPY MEHT PMFW 310 D2

BbrBepeHue

lMosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALWMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
npomyKT. To CbOBPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnanbuu. [Npenu na Msnonseare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxetue. [Mpenasaste npoaykTa Ha TpeTw
NMLA 30€0HO C LSNATa NOKYMEHTaLMS.
Ynotpe6a no npeaHAasHAuYeHue
Ypensr e NpenHa3HaYeH 30 pa3aHe, OTPS3BAHE U
wnudosare. Morar na ce obpabotsar npeanmHo
cnenHuTe MATepUAanu: AbPBO, NNACTMACA, eNeMeH-
W 30 CYXO CTPOMTENCTBO, NEKM M LIBETHWM METANM,
KPENeXHu eneMeHTH (Hanp. reosneu, BuHTose)

W CTEHHM Kepamuuru nnouku. Moaxonsw e oco-
6eHo 3a paboTu B 6amsocT Ao prboBe U B eaHa

1 cbla pasHmHa. Beska opyra ynotpeba mnm
MPOMSHA HA Ypena ce CuMTa 3a Helenecbobpas-
HO M KPME 3HAUMTENHM ONACHOCTM OT 3M10MONyKA.
3a nospenu Bcneactsue Ha ynotpeba, kosto He
OTrOBAPS HA MPENHA3HAYEHUETO, HE NOEMaMe
OTFOBOPHOCT. YPenbT He € NPeaHAsHaYeH 3a npo-
decroHanHa ynotpeba.

O6opynBaHe

@ P:uka 30 nebrokupane Ha MHCTPyMeHTa

@ Mpeexniousaten 3a BKItOYBAHE/UIKMIOUBAHE
© Perynarop 3a yectotara Ha BUGpaummTe

O Kaben 3a cbp3saHe KbM Mpexara

© Ananrep 3a BBHWHO M3BAMUGHE

@ Mpucnocobrenue 3a 3akpensare Ha kopnyca
@ V3cmyksaw kanan

O Benunaumonnm oteopu

© 3arerarenen Buut

(O MprcreHorunna Bpb3Ka

® Ocmbpraaiy HoxX 52 mm

@ Cermenten Hox 85 mm

® Noransw ce Hox HCS 32 mm
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@ Noransw ce Hox HCS/HSS 20 mm

® Wnudosruna nnova

O Lkypku 3a Bubpownasid

OKOMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 MHorogyHkuMoHaneH uHctpyment PMFW 310 D2
1 notansw ce Hox (20 mm) Z20 C3

1 notansw ce Hox (32 mm) Z32 C3

1 wnmdosbyHa nnoua

1 cermenten Hox Z85 C3

1 octbpreawy Hox 252 B2

18 wkypku 3a eubpownarid

1 Anantep 3a BBHLIHO M3BAIMUAHE

1 kydap 3a HoceHe

1 pvkoBoncTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHMUECKN XAPAKTEPUCTUKN
310W
230V~, 50 Hz

(npomernms Tok)

HommHanHa koHcymaums:

HommHanHo HanpexeHue:

HommHanHa yecrota Ha
BbPTEHE HO NpaseH Xona:

n, 15000 -
21 000 min"!

Knac Ha 3awmra: I1 /(8] (nBoktHa m3onaums)

CroMHOCT Ha WyMoBHTE eMUCHM:

M3mepera cromHoct 3a wym cermacto EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

LlymoBm emmcum:

Hueo Ha 3eyka L ,: 81 dB(A)
pA

Br3mosxxHa HeTouHOCT

HO M3MEPBAHETO KPA: 3 dB
Hwuso Ha 3ByKkOBQ

mourocrt L, ,: 92 dB(A)
Bb3moxxHa HeTouHOCT

Ha usmepsareto K| . 3 dB
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Hocete antngponu!

CyMmapHa croiHocT Ha BUbpaummre:
CyMapHM CTOMHOCTH Ha BMBpaummTe (BeKTopHA
CyMa OT TpHTe NOCOKM), onpeneneHm CbacHo

EN 60745:

CTOMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMUCHM
= 2

a, =90m/s

Bb3MOXHQO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO

K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [TocoyeHOTO B T€3M YKA3AHMS HMBO HA BU-
6paummTe € MIMEPEHO CBINACHO HOPMMPAH
METOf HA M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce M3Mon3-
BO 30 CPABHABAHE Ha ypeau. [ocoueHara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHMTE EMUCHM MOXE
[Q Ce M3MOM3BA M 3d HAYANHA OLEHKA HA
€KCno3MLMSTA.

/A NPEAYNPEXXQEHUE!

> HwusoTo Ha BHBpaUMMTE Ce NpomeHs cropen
ynoTpebaTa Ha eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT U
B HSKOM CIly4aM MOXE Ad € HaA NOCoYeHaTa
B T€3W yKA3aHMs CTOMHOCT. BubpaumoHHoro
HaTOBAPBAHE MOXe AA 6bAe NOALEHEHO, ako
€NeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea
penoBHo no To31 HaunH. Moctaparite ce aa
NOAABPXKATe BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMManHo Hucko. MprumepHn Mepku 3a
HaMansBaHe Ha BUGPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoceHe Ha PbKABMLM Npy ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OTPAHWMYABAHE HA PaBOTHOTO
peme. Mpw Tosa Tpabea Aa ce B3eMar npen-
BUO BCMYKM 4ACTHU HA pCl6OTHMﬂ LUMKDBN (HOHP.
nepuoamTe, NPes KOUTO eneKTPUIECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO M NeproanTe,
Npes KOWUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
paboru 6e3 HaToBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-

L Z0)
MACHOCT 3a €JIEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTHU

A MPEAYNPEDXKOAEHUE!

> B3emeTe noa BHMMAHKWE BCUUKM YKA3OAHMS 30
6€e30nacHOCT, UHCTPYKUMM, M306paXKeHMs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>XKABALUM TO3M
eneKTpMYeckM MHCTpyMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-A0MY MOTAT
OC MPUYMHST TOKOB yAAp, NoXap M/mnu
TEXKM HAOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonssaHumsT B ykasaHusTa 3a GesonacHoct
TEPMUH ,€NEKTPUYECKM UHCTPYMEHT” Ce oTHaCS 3a
paboTewm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA enekTpy-
YeCKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewm c akyMynatopHu 6atepum enexkTpuyeckm
UHCTPyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPeaa C Hanuume
HQ 3aNanMMKU TEYHOCTH, TA30B€E MU NPAXOBeE.
Enekrpmueckure MHCTpyMeHTH 06pasyBat MckpH,
KOWTO MOFQT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
Aapym nuua. [pu oTBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6esonacHoct

a CB'prBCIluMSIT uencen Ha enekTpuyeckua
MHCTPYMEHT Tp9|6BQ na e noaxoasdul 3a KOHTa-
KTd. LLleI'ICéH'bT He Tpa6sa Aa ce NnpoMeHs no
HUKAKBB HOYUH.

He usnonseare npexoaHy wencenu saegHo
CbC 3ALMTHO 3a3eMEHUTE eNEeKTPUYECKU UH-
CTPYMEHTHU. LLl.encenlA, MO KOUTO He Ca NnpaBeHn
NPOMEHM, 1 NoAXonsLM eneKTpn4eCckn KOHTAK-

TM HOMANSBAT PMCKA OT TOKOB yaadp.
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6) M3bareaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM

8)

a

e

o

6

NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpLoK, panu-
artopu, neuku m xnaaunHuuu. Culiecrsysa
nosuuieH pMCK OT TOKOB ynGp, KOraTto T4510TO
BM € 303EMEHO.

Masete enektprueckmTE MHCTPYMEHTU OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAA B €NeKTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT NOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npenHasHaueHMeTo Ha cBBP3-
BawWMs kaben, HaNpMMep 3a HOCEHEe UMK
OKQUBAHE HA eNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA Wencena oT KOHTa-
kta. MNasete cebp3sawms kaben or Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBeE UNK ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenmMuaBsar pucka oT TOKoB yaap.

Korato paboture Ha oTkpuTO C enektpmue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YOBIKM-
Tenu, KOUTO €A PA3PELLEHM 3d MON3BAHE HA
oTkpmro. Ynotpebara Ha rofeH 3a pabota Ha
OTKPWTO YIBMKMTEN HAMAMSBA PMCKA OT TOKOB
yaap.

Korato paborara ¢ enekrpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3NON3BAMTE NPEKBLCBAY C NEePEKTHOTOKOBA
3awmra. Msnonseaneto Ha npekbceay ¢ ae-
EKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BesonacHocT Ha xXoparta

Bunete BHMMaTenHu, cecpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO U3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHo kbM paboTaTa ¢ enekTpUUeckn mH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULIM, ANKOXON MNK
MenauKaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMMAHMe Npy
paboTa ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.

Mznonssaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseaero
HO NIMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO MPAXO03a-
LWMTHO MOCKQ, YCTOMUYMBM HA MITB3TAHE 3OLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBO PUCKA OT HOPQHSBAHMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

XK

3)

Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto u/mMnu akymynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE NPBCTA
CU HA npeBKmol-lBC]Tenﬂ unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eneKpr-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO3OX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MOMNONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNU raedHUTE KNOYOBe, NPeam Aa BKItouMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpYMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 MpUUM-
HU HOPGHSBAHMS.

Ms6sreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecue. Taka e MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocere noaxogswo pabotHo obnekno. He
HOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxxyta. [dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce uact. CeoboaHuTe apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT ia 6bAAT 3aXBAHATM OT
LBVKELUM CE YACTH.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA NPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3Mon3Bar npasmnHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [a HOMANM OMACHOCTUTE MOPAAM HAMK-
ume Ha Npax.

He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OPH
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabotara ¢ Hero
cnep MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaseHe MOXe A LOBEME 34 YACTU OT CEeKyH-
[ATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.



///|PARKSIDE

4. Ynotpeba n o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

n)

e

eneKkTpuYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enekrpuueckus MHcTpy-
MeHT. 3a paborarta cu MsnonseaiMTe NpenHas-
HOUEHMS 30 Hes eNneKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTprIeck MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OManasoH.

He u3nonsearite enekrpryeckn MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a Ce BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A CE PEMOHTH-
pa.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA MU/ Mnu
OTCTPAHETe CBANALATA C& OKYMYNaTopHA
6atepus, npeau na NpeanprMemMeTe HacTpoM-
KM HA ypend, Aa CMEeHWTe 4acTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMUTE €NeKTpUUecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3u npennasHa Mapka npemo-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuueckute uH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBaMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT OT UL, KOUTO
He €A 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enektpuueckute MHctpyMeHTH
€O ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onumr.

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTM M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsearite nanu ABMXeLLMUTE CE HACTH
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMQ CYYNEHM YACTM MK YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeNeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKUS MHCTPY-
MeHT. MNpenu MsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemoHTtMpar. MNprumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJ:U],p'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monnavpxaite pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabPXXaHMUTE
PeXeLlUM MHCTPYMEHTU C OCTPM pexeLln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) Usnonssaitte enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
PaBOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. YnoTpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpeaBUAEHUTE NPUNOXEHNS MOXeE Na
nosene N0 ONACHM CUTYALIMM.

3) MNMoapbpxaiTe pLKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTM-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU MU HE3AMBPCEHM C
Mmacno u rpec. Xnb3rasm pbKOXBATKM M NOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe NO3BONIBAT 6€30MacHO
YMpABNEHME 1 KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHWU CUTYALMM.

Cepsus

Enextpnueckust HctpymeHt Tpabea na ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANUMMULMPAHM crie-
LMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMHKU Pe3epPBHU
uactu. C toea ce rapaHtmpa, ye 6esonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT We 6bae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHoct, cneunduu-
HU 30 WANGOBBUHN MALUMHMU

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

B Bw3MoxXHO e Npaxose OT MATEpPUAnM, KATO
CbOBPKALLA 0N10BO 604, HIKOM BUOOBE ObP-
BECMHA M MeTan, 04 CA BPEAHM 34 30PABETO.

CBNpUKOCHOBEHUETO C Te3M NPAXOBE UNM
BOMLBOHETO MM MOXeE A NPEencTaBnssa
ONACHOCT 30 ONEPATOPA UMK HAOMMPALLMTE
ce B bnum3oct nuua.

Hocete 3awwmtHm ounna m npaxosawmtHa
mackal

Ocrartbuhu puckose:

OcrarbuHK prCKOBE ChILECTBYBAT NOPH KOTATO Pa-
6OTUTE C TO3M eNEKTPUUECKM MHCTPYMEHT ChInac:
HO MHCTPyKUMmTe. BbB Bpb3KA C KOHCTPYKUMSTA 1M
WM3MBIHEHMETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT
CQ BLIMOXHM CNIEAHMTE ONACHOCTM:

a) yspexaanus Ha 6enumre npobose, B cnyyar
ye He Ce M3MOM3BAT MOAXOASLIM CPEACTBA 3
30LUMTA HO AMXATENHMTE MBTULLA.
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6)

8)

YBPEXAAHMS HA CRyXd, B Cy4ait Ye He ce
M3MNON3BAT NOAXOASLIM CPEACTBA 30 3ALWMTA
Ha cnyxa.

YBPEXOAHMS HA 30PABETO B PE3YNTAT HA
BUOPALIMOHHM EMMCUM, B CyUai Ye YpeasT
ce M3Mon3Ba NO-NPOABLIXKMTENEH NEPUOA OT
BPEME MK He Ce HAMpPABMLBA M MOALBPXA
NPABMIHO.

/A NPEAYNPEXXQEHME!

B Mo Bpeme Ha paboTa To3n enekTpuYecku

MHCTPYMEHT Cb3ABA €NEKTPOMATHUTHO Mofe.
lMpu onpenenexu obcrostencrea Toea none
Mo>e [d BRoWM GYHKLUMOHMPAHETO HA akK-
TUBHU MNM NACMBHU MEAMLIMHCKM MMMNQHTM.
30 HOMANSBAHE HA OMACHOCTIA OT CEPUO3HM
UMM CMBPTOHOCHWU HAOPAHSIBAHKS MPENOPbY-
BAME NMLIA C MEOMLIMHCKM UMNNAHTM Ad Ce
KOHCYNTMPAT C NeKAps CU U MPOU3BOAMTENS
HQO MEOMLMHCKMS MMNIQHT, Npeau aa paborsr
C MALWMHATA.

YkasaHus 3a pabota

MpuHumMn Ha pabora:

Benencraue ocumnmpalyoro sansmxasane pabotHm-
ST MHCTpyMeHT Bubpupa no 21 000 nuti B MuHyTaG
B [BETE NOCOKM. TOBA NO3BONSBA NpeumsHa pabora
B MMHUMOIHO MPOCTPAHCTBO.

Pssane/Ortpsassate:

Msnonsearite camo HenospeneHu pexeln
HOXOB€E B 6e3ynpequ CbCTOSHME. OI"bHOTM,
M3TBNEHN MK NOBPENEHM NO APYTr HAYMH pe-
XKelln HOXOoBE MOrdT Aia ce cHyn4r.

[—IpM pA3aHe Ha NeKu CTPoUTENHM MaTepmanm
CMa3BAMTE 3AKOHOBMTE M3UCKBAHMS U npenops-
KWUTE HO NpOU3BOOUTENUTE HO MATEpUANUTE.

Mo MeTona Ha psa3aHe upes notansHe TpI6Ba
Aa ce 06paboTBAT CAMO MEKM MATEPUAnM
KQTO ABPBO, MMNCOKAPTOH M ap.n.!

Wnudosane:

Mpunaraiite paBHOMEPHA CUNA HA NPUTUCKAHE,
30 Nd yBENMUMTE CPOKA HA eKCnnoaraLms Ha
WKypKuTe 30 BUbpOWAarid.
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MoHTax

UscmykBaHe Ha Npax/cTpysKku
He obpabotsarite matepumanu, ceabpxaium asbecr.

Asbecrut ce cumta 30 KAHLEpPOreHeH.

A\ NPEQYMNPEXXKAEHUE! ONACHOCT

OT NMO>KAP!

B [Mpu paborta c enekTpUYeckn ypenu, KoUto

MOTQT 10 Ce CBBP3BAT C MPAXOCMYKAYKA
NOCPENCTBOM NPUCNOCOBNEHHE 30 UICMYK-
BAHE HA NPAX, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HebnaronpusTHM ycnosus,
KATO HaMp. Npu WnndoBaAHE HA OCTATBLLM OT
MeTan B 0bPBO, € Bb3MOXHO CAMO3ANAnBaHe
HQ ABbPBEHMS NPAX B TOPOMYKATA 30 NPAX.
ToBa e Bb3MOXHO 0COBEHO KOraTo mbpBe-
HMST NPAX € CMECEH C OCTATbLM OT NAK UK
APYM XMMMWYECKM BELLECTBA U LUNMPOBAHMAT
MaTepuan ce HaropeLum cnen NPoaBLIKM-
TenHa o6pabotka. 3aToBa 3LBIKHUTENHO
u3bsrBaMTE NPErpSBaHe HA WMMOBAHMS
marepuman v ypena. [Mpean noureku BuHarm
M3NpassakTe TOPOMUKATA 30 NPAX HA NPAXO-
CMYKQuKaTa.

Hocerte npaxosawmria mackal

BuHaru m3nonseaitte ycTpoicteo 3a M3cMykBaHe
HQ Npax.

Ocurypete nobpa BeHTMNAUMS HO PABOTHOTO
msacro.

Cnaseaiite nercrealmTe BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTtsaHuTe Matepuan.

CBbp3BAHE HA YCTPOMCTBO 3 U3CMYK-
BAHe HA npax

¢

CrenuHete enemeHTute M3cmykealy kanan @
u npvcrerosuana spbika ). HamucHere Adapt-
er @ 30 BbHWHO M3BNMYGHE B CMyKATEMHMS

kanan @.

Bkaparite Mapkyua Ha paspelleHo 3a ynotpe-
6a nprcnocobneHue 3a MICMyKBAHE HA NPAX

(Hanp. cepsusHa npaxocMykadka) B agantepa
30 BBHWHO M3cMykeawo ycrporicteo @.
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N36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> 30XBATHT 30 MHCTPYMEHTA, MO3BONSBALL
NeCHA CMAHA HA MHCTPYMEHTA, € Noaxoasiy
30 06MUAMHMTE NPUHAANEXHOCTH.

10

720 C3.
HCS/HSS

-]
W PARKSIDE

Motansuy ce Hox (20 mm) Z20 C3 O

Marepuanu:

AnyMMUHUEBM M MEOHWM NAMAPUHM 1 TPBEM [0
okono 3 mm

Mpunoxenue:

pS3aHe M OTPA3BAHE HA TPBLOM M NAMAPUHM

s i
e | E 2le %

o |

3an 3

N ° 3

o I @

o |5

Moransw ce Hox (32 mm) Z32 C3 ®

Marepuanmu:

AbPBO, NNACTMACA, TMNC U APYTU MEKK MaTepuanm

MpunosxeHue:
— OTpA3BAHE M pPA3aHE Ypes3 noTangHe

— ps3aHe B 6nu3ocT no prOOBE M HA TPYAHOLO-
CTBIHK MecTa

MprMep: ps3aHe HA OTBOPM B CTEHM OT NEKM

CTPOMTENHM MATEPHATM

Wnudossuna nnoua @

Marepuanu:

obpBO, MeTan (Wwkypku 3a Bubpownarid ot oKoM-
NNeKToBKATA Ha goctaekara), 60s™, kambk

*B 30BUCHMOCT OT LIKYPKATA 3a BUbpownaid

Mpunoxenue:

wnmdosaHe Ha pbboBeE K TPYAHOAOCTBNHM MecTa

W BARKSIDE

CermenteH Hox Z85 C3 @

Marepuan:

ALpBO

Mpunoxenue:
— OTpS3BAHE M PA3AHE Ype3 noTansHe

— ps3aHe B 6nm3ocT ao prbOBE M HA TPYAHORO-
CTBMHM MecTa

Mpumep: 06paboTka Ha NapkeT U Ap. NOROBM

HACTMIKM, BKIFOUMTENHO C PA3aHe Ypes notansHe
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752 B2
HCS

W PARKSIDE

Ocmepreay Hox Z52 B2 @

Marepuanmu:

OCTATHLUM OT CTPOUTENEH PA3TBOP, 6eTOH, nenuno
30 KEPAMMYHM NNOYKHM, NENMNO 30 MOKETH, 608 1
CUITUKOH

MpunosxeHue:

— OTCTPAH4BAHE HA OCTATLLUM OT MaATepManu,
Hanpumep nenmna 3a KepammyHM NNoYKM npm
CMfHA Ha noBpeneHn KepamMmiHM NNOYKHU

CMsiHO HO PAa6OTHUS UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Korato xenaete na M3non3eare yCrpoicTBo
30 M3CMYKBAHE HA NPaAXx, TPS6BA 04 10 CBbP-
XKeTe Mpenn MOHTAXKA Ha PaBOTHUS UHCTPY-
meHT (Bx. maea ,Cabp3BaHE HA YCTPOMCTBO
30 M3CMyKBaHE Ha npax”).

/A NPEAYNPE>XXQEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

M [Mpeau Bcskaksu paboTi No enekTpudeckms
MHCTPYMEHT M3KNIOYBAMTE Liencena ot
KOHTQKTA.

H TMposepete crabunHoOTO 30KPENBAHE HA
paboTHus MHCTpyMeHT. HenpasunHo mnu
HeCTAaBUNHO 3aKpeneHn PaBOTHU MHCTPYMEHTH
morar aa ce oceobonst no speme Ha paborta u
AJ BU HAPAHST.

B OrcrpaHete eBeHTyanHo Beue MOHTUPAH pabo-
TEH MHCTPYMeHT. 3a LeNTa BAMIHeTe PbYKaTa 3
nebnokupane Ha unctpymenta @) Harope.

B TMocrasete paBoTHMS MHCTPYMeEHT (Hanp. nota-
naw ce Hox () Ha 3axsata 30 uHCTpyMeHTa.

42 BG

YKA3AHUE

> Moxere na nocrasste paboTHI MHCTPYMEH-
TW B NPOM3BOMHM PACTEPHM NO3ULIMM HA
30XBATA 30 MHCTPYMEHTA.

B 3akperete OTHOBO PABOTHUS MHCTPYMEHT,

KATO HATMCHETE pbYKaTa 34 J:I.e6J'IOKl4p0He HQ
MHCTPYMEHTa o OTHOBO Hapony.

MocraesHe Ha WKypka 3a BU6poL-
nan¢ BbpXy WnndOBBLUHATA NAOUA

MonTtupate:

¢ Moxerte na 3akpenmte abpasMBHATA WKYPKA
D va wndosvunara nnoua B nocpencreom
saxsawakre in ,Benkpo”.

YKA3AHUE

> [lpenu 3akpeneBaHe HA HOBA LWIKYPKA 3a
snbpownaiid O orcrparere npaxa 1 3a-
MbPCABAHMATA OT WnMdosbyHaTa nnoya W

> BHuMaBaMTE OTBOPMTE 30 M3CMYKBAHE HA
NpAaxa Ha WKypKara 3a sMbpownanid 1
WNMPOBBYHATA NNOYA AA CA PA3MONOXEHU
€[HM HaD OpPYTH.

MemoHthpaHe:

4 [pocro ceanete wWKypKkata 3a subpownarid ot
LI.IJ'IMq)OB'quCITG nnova @

MyckaHe B ekcnnoarauuns

Bxkniousane/Usknousane

Bkniousane:

¢ lMpemecrete npeskntousatens 3a skniousae,/
usknousare @ Hanpen, 30 Aa ekOUMTE
ypeaa.

MskniousaHe:

4 [pemecrete npeskntousatens 3a Bkniousare,/
mskniousare @ Hasan, 30 oa mM3kntouMTe ypena.
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U3bupaHe Ha uectoTa Ha BUGpauuure

¢ C perynaropa 3a vectotata Ha subpaummte €
npensapmrento mbepete Heobxoommara
YecToTa Ha BUBpaUMHTE.
Crenet 1: Hucka vectota Ha Bubpaummre
CreneH 6: BUCOKa YecToTa HA BMBpALMMTE

YKA3AHUE

> Heobxonmmara yecrora Ha BuGpaummte
30BKMCHM OT MATEPUANA W PABOTHMUTE YCHOBMS
M MOXe [id Ce onpeneny oT NPaKTUYecKm
onu.

TexHuuecko o6cny>XBaHe n
MOUMUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpeau Bcskakau
paboti No enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
M3KNIOUBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B 3a nouncrBaHe Ha ypena He M3NoOM3BaMTE OC-
Tpn npenmetn. He nonyckaiite npoHmkeatxe Ha
TEYHOCTM BbB BLTPELWHOCTTA HA ypena. B npo-
TUBEH CNy4ait ypensT MOXe Aa Ce MOBPeau.

B Mouucrsarite ypena penosHo, Ha-nobpe
BMHArM HEMOCPECTBEHO Ced NPUKIOUBAHE
Ha paborara.

B [MouncreamTe kopnyca cbe cyxa kbpna -
B HUKOKBB Cy4Yait HE M3NON3BakTe GeH3MH,
Pa3TBOPUTENM MW NOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOMTO passxaaT nnactMaca.

B 3a 0CHOBHO NOYMCTBAHE HA ypend e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKQAuKa.

B BentunauunoHHute oteopm Tpabea BUHArM oA
ca ceoboaHM.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbyYeH Npax
C yeTKa.

YKA3AHUE

> Henocouenn pesepsru yactn (kato Hanp.
BBINEHOBM YETKM, MPEBKOYBATEN M pe3ep-
BEH aKyMynaTop) MoXeTe Aa nopbyarte Ypes
TOPELLATa IMHMA HO HALIMS CEPBM3.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3K ypen nony4yasare 3 rofMHM FAPAHLMS OT
[arara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBetCTBME
Ha NpoaykTa ¢ forosopa 3a nponax6a Bue umare
30KOHHO NPABO Ad NPensBMTe Peknamaums npen
npoaaBaYa HA NPOAYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPO-
kosete, onpenenetm 8 un.112-115% or 3akona
30 3aWmTa Ha notpebutenmte. Bawmre npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopenbu, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPEncTaBe-
HQ TbPTrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPQ 30 NPOAaX6a ChIMACHO 3aKOHA 3a 3aIUMTa
Ha notpebuTenure.

[apaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e Heob6X0aMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HQ TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KYMyBOHE HQ TO3M NPOAYKT ce Nossu nedekT Ha
MaTepMana MM NPoM3BOaCTBeH AedeKT, NPORyKTLT
we 6bae 6e3nNaTtHO PEMOHTUPAH MW 3aMEHEH - Mo
Haw m3bop. [apaHumsTa npeanonara B pamkute
HO TPUTOAMLLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad ce npef-
CTaBAT NedeKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT 1 KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nony4ure o6PATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C pEMOHTA MK CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A Teue HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

lapaHLUKOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeteHuMmu npu nedexTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HUS CPOK. TOBA BAXKM CBLIO M 30 CMEHEHUTE M
PEMOHTMPAHM YACTH. 3a €BEHTYANHO HANUYHMTE
nospenu 1 nedekm ole Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cnefl pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaiiaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e NpousBeNeH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ektm. FapaHumsta He obxBala YaCTUTE HA NPo-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MeXAaHM KATo
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(HanpumMep npexbeaaum, 6atepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKA. 3a NPABMIHATA yno-
Tpeba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce CNA3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.
MpenHasHaueHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOpPBLYBAT OT YNMBTBAHETO 30 €KCNNOATALMS UMK 3
KOMTO TO Npenynpexanasa, Tps6sa 3a4bMXKMTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHAYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CMNA W NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO He Ca M3BBP-
LWeHM OT KNOHA HA HALKS OTOPM3MPAH CepBM3,
rapaHumMaTa oTnaaa.

[Npouenypa npu rapaHUMOHeH cryyar

3a aa ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
Cnyyam, CneasamTe cnefHuTe YKasaHus:

B 30 BCMUKM 30MMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 naeHtukaumontms Homep (IAN
304686) kato noka3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.

B BsemeTe apTMKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLIMOHANHM UAM APYTHU
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
MM Upe3 UMEMN C AONTYNOCOYEHMS CepBM3EH
otaen. Cnen ToBa Lie NONyYMTE AOMBAHUTENHA
MHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbimacysaHe ¢ HOWMS CepBM3 MOXKeTe Ad
m3npatmte nedekTHUS NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCoYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AeEKTLT 1 KOrd
e Bb3HMKHan. 3a aa ce usberHar npobnemm

44  BG

C I'IPMEMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM,
30ABbIKMTENHO M3NON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
A He e KaTO eKCNpeceH TOBAP UMM KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena saeaxo

C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKara, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTen cepeus / M3BbHIApaHLMOHHO obcnyx-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rApaHLMITA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HALMS CEPBM3 CPeLLly 3annaliaHe.
Tot ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO CA [OCTATBYHO OMAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNAATEHM TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3aHMWe 3a aedekra.
YpeauTe, U3INPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYT CreumaneH TOBap - He Ce NpUemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHun ypeam.

CepBus
/A NPEQYNPEXKOEHUE!

> Ypenure t1psbBa na ce peMoHTUpAT OT cep-
BM3 MNU ENEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUIU-
HQNHU pesepBHU YacTH. 1o To3u HaumuH ce
rapPaHTMpA 3ana3BaHeTo Ha Ge3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMAHATA HA Wencena MM HA 3aXPaHBALLMS
kaben BuHarU Tps6Ba [a ce M3BBLPLIBA OT
NPOM3BOOMTENS HA YPEAd UMM HEroBus
cepeus. 10 TO3M HAYMH ce rapaHTMPA 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTa Ha ypena.

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 304686
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BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CneasawmsT
anpec He e aapec Ha Cepemsa.

lMbpBO Ce cBbPXKETE C FOPENOCOYEHMs CEPBM3EH
LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
FEPMAHINA

www.komperncss.com

*Yn. 112.

(1) Mpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEBUTENCKATA
cToka ¢ porosopa 3a npogaxba notpebure-
NSTMMQ NPABO [A NPEAsBM PEKNaMaLMs, KaTo
nowcka oT NPoaaBaYa AA NpUBee cToKara
B CHOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npoaax6a. B
To31 cnyyait notpebutenst moxe Aa wbupa
MeX[y M3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MSHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMM M3IBPAHMST OT HEFO HAUYMH 3
obesLyeTeHe e HeNPONOPLMOHANEH B CPaBHE-
HWe ¢ ApyrMs.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTsBaHe
Ha NOTPebuTENs € HENPOMOPLMOHANEH, AKO
HETOBOTO M3MON3BAHE HANAIA PA3XOOM HA NPO-
AABAYA, KOMUTO B CPABHEHME C APYIMS HAYMH HO
obesLeTIBaHe ca HEPA3yMHM, KATO Ce B3eMaT
npensma:

1. cToMHoCTTa HO I'IOTpe6l4TeJ'ICKGTG CTOKd, ako
HAMALWe NUNca Ha HECbOTBETCTBUE,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTO 10 Ce MPEANOXM HA noTpebu-
Tens APYr HAYMH Ha OBE3ILETIBAHE, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HeYLOOCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTaetctea
Ha porosopa 3a npoaax6a, NPOAABAYLT € Afb-
XeH [a 1 NpuBeae B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA
30 nponax6a.

(2) NMpueexnareto Ha notpebuTtenckara cToka B
ChOTBETCTBME € OrOBOPA 30 Npoaaxba Tpabea
G Ce M3BBLPLUM B PAMKUTE HA €AMH Mecel,
CUMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3thuaHeTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEeNnsT MMA NPABO A4 PA3BAAM AOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CYMA MMM
AQ MCKA HOMANSBAHE HA LEeHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokacwrmacko un. 114,

(4) MpueexnareTto Ha notpebuTtenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOFOBOPA 30 NPoaaxba e
6e3nnaTHo 3a notpebutens. Tok He obmXM pas-
XOAM 30 eKCneamMpaHe Ha notpebuTtenckara
CTOKQ MM 30 MOTEPUAnM M TPYA, CBLP3AHM C
PEMOHTQ ¥, M He TPAOBA A MOHACS 3HQUMTENHM
Heynobcrsa.

(5) Motpeburenst moxe Aa mcka m obeslueteHne
30 NpeTbpreHnTe BCNEncTBUE HA HECHOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Yn. 114.

(1) Mpu HecvoTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6éa u korato notTpebu-
TENST HE € YNOBNEeTBOPEH OT PeLIaBaHeTo Ha
peknamaumsta no un. 113, 1o MMa npaso Ha
1360p MEXMy €NHA OT CNEAHMUTE Bb3MOXKHOCTM:
1. paseansHe Ha MOrOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE
HO 3AMNATEHATA OT HETO CyMa; 2. HOMAnSBaHe
Ha UeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe ma npeTeHampa 3a
Bb3CTOHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM 3a
HOMONSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBewsT e Chback aa 6bae M3BbLPLEHa
30MSHQ HO NOTPeBMTENCKATA CTOKA € HOBA MM
AQ Cce NONpPABHM CTOKATA B PAMKMTE HO OMH
Mecel OT NPeasBIBAHE HA PEKNAaMALMATA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT e pABXEH OO YOOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA [OTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens CyMa, KoraTo cnen
KaTO € YAOBAETBOPUA TPM PEKNAMALIMM HA
notpebutens Ypes U3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M ChLUQA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHumsta no un. 115, e Hanmue cneasawa
NosBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA € AOTO-
sopa 3a npoaaxb6a. (4) (MpepuwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 1., B cuna or
25.07.2014 r.) Notpeburenst He Moxe na
NpeTeHanpa 3a PasBansHe HA NOTOBOPA, AKO
HEeCHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTenckara croka
C [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpa>kHW NPABoTO cu
MO TO3M pa3aen B CPOK AO ABE FOOMHM, CYUTAHO
OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes sBpemeTo,
Heo6X0mMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckata cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasadd 1 notpebu-
Tens 3a peLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPEnsBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.

NMpenasaHe 3a oTnapbumn
OnakoBKaTa e Npou1seeaeHa o eKono-

%@ TMUHM MOTEPMANM, KOUTO MOFAT AA Ce
npenasar B MECTHMUTE NYHKTOBE 34 pe-
unknupatHe.

He u3xBbpnsamTe enekTpnuecku MHCTpy-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosute otnaabLm!

CernacHo esponeickara anpektmea 2012/19/EU
W3nesnuTe ot ynoTpeba enekTpUIeckm MHCTPYMEH-
M Tpa6Ba AQ Ce CHEMPAT Pa3AeNnHoO M Aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOTrOCO6PA3HO PELMKIMPAHE.

lNpenasaiite onakoskara 3a
OTNambLUM B CHOTBETCTBUE C
€KOMOTMYHUTE UIUCKBA-HMS.

a Bsemere non sHMMaHKe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NP
HeobXoAMMOCT 1 chbupariTe
pasaenHo. OnakosbUYHKUTE MATEpHANy
ca 0603HauYeHM Cbe chkpaerms (a) u
umdpm (6) cbe cnenHoto 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTms 1 KApTOH,,
80-98: koMnosutHU Matepuanm

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 30
OTCTPQHSBAHE HA M3Ne3Nus ot
%A ynotpe6a npoayKT KaTo OTNAmbK ce
undopmupaiite ot Bawara obwmHcka
MNK TPAACKA YNPaBa.
46 BG

MpeBon Ha opurMHanHara
Aexnapaums 3a cboTBeTCTBME
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, orro-

BOPHMK 3a nokyMeHTaumsta: r-H Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
TEPMAHWNA, neknapupame, ye 1031 npoaykt
CbOTBETCTBA HA CMEAHWUTE CTAHOAPTM, HOPMATUBHM
[OKYMEHTM 1 ampekTmem Ha EO:

IupeKkTMBa OTHOCHO MALKHMTE
(2006/42/EC)

EnekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

IMpeKTMBA OTHOCHO OrPAHMUYEHMETO 3
ynotpebara Ha onpeneneHn onackHu

BELLECTBA B EMEKTPUUECKOTO U ENEKTPOHHOTO
o6opynsate (EEO)

(2011 /65 /EU)*

* M3n0BaHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBET-
CTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAM-
1ens. lopeonucanust npeamer Ha Heknapaumsra
otrosaps Ha pasnopenbute Ha dupekmesara
2011/65/EU Ha Esponefickus napAaMeHT 1 Ha
Cueera o1 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHmMUeHUeTo
30 ynotpebara Ha onpeneneHn onacHX BelLECTBa B
€MNEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHue Ha ypena:
MtorodyHkumonaneH nuctpyment PMFW 310 D2
lonnHa Ha npoussoncteo: 05-2018

Cepuen Homep: IAN 304686

Boxym, 09.05.2018 .

L~
Cemu Yrysny
- MeHumxbp KauecTso -
3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM M3MEHEHMS C Lien
YCbBBPLUEHCTBAHE.
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MOAYEPTAAEIO PMFW 310 D2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeunig. Aodacioare érol yia v amokmon
evog Tpoidvtog uyniig moidmrag. O1 odnyieg
XPNonG gival Tpnpa autou Tou TPoiovrog. Mepié-
xouv onuavrikég umodeielg yia Tnv achdleia,
Xpnon kai 1y anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon Tou
mpoidvrog, e€oikewbeite pe deg Tig umodeiéeig
Xelpiopou kar acpaleiag. Xpnoiporolgite To mpo-
idv podvo omwg meplypaderal kai yia Toug ava-
Pepdpevoug Topeig xpnong. Mapadwote dha Ta
¢yypada ot mepimmwon mapadoong Tou mpoidviog
o TPITOUG.

MpoBAsrropsvn xprion

H ouokeun mpoopileral yia kot, amokot Kal
Neiavon. Tiverai, katd mportipnon, emeéepyacia
TRV akd oubwy uNikwv: =UAou, ThaoTikoU, yuyo-
cavidwy, ehadpiwv kai pn o1dnpolxwy peTaAwy,
oroixeiov ompiéng (m.x. kapdiov, Bidav) kar mha-
kiSiwv Toixou. Evéeikvural ibiaitepa yia epyaoieg
kovta oTo mepiBwpio, kabag kar yia Ty e€opdiuv-
on akpdv ot ToAEG ouvexdpeveg emdaveieg. Kabe
AMAN XProN 1 HETATPOTTN TNG CUOKEURG I0XVEN WG
Hn oUWV PE TOUG KAVOVIOPOUG Kal EVEXEl ONpa-
vTikoUg KivOuvoug atuxnpatwy. Na BAaPeg mou
TipotpyovTal amd akatadAnAn xpron dev avaiap-
Bavoupe kapia eubuvn. H ouokeur Sev mpoopile
Tal YIQ EMAYYEAPATIKY XPRom.

Eomrhiopodg

@ Mox\og amacddahiong epyakeiou

O Aiakdmng ON/OFF

© Tpoyiokog mpoemioyng apiBuol TaavIGoEwy
O Karddio Siktliou

@ Mpooappoyiag yia ewtepikn e€aywyn

O Zrepéwon mepiBApatog

@ Kavah avappodnong

O Om agpiopou

© Bida clodiéng

O Aakruhiosidng olvdeon

® Ztorpo 52 mm

@ Tunparikn mpiovorapa 85 mm

® Adpa komAg epPubiong HCS 32 mm

48 GR|CY

O Adpa komig epfubiong HCS/HSS 20 mm
O Midka Asiavong
O Tuaroyapra

MNapadoriog e§omhiopodg

1 MoAuepyareio PMFW 310 D2

1 Adpa komAg epPubiong (20 mm) Z20 C3

1 Adpa komAg epPubiong (32 mm) Z32 C3

1 M\aka Aeiavong

1 Tpnpartikr mpiovoapa Z85 C3

1 Ztotpo 252 B2

18 Tuahoyapra

1 Mpooappoytag yia eéwtepikn eaywyn

1 Bahirodki petadopag

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTika

Karavalwon pérpnong: 310 W

Taon pérpnong: 230V~,50Hz
(evaMaocodpevo pelpal)

ApiBudg orpodiv

pehavti pérpnong:

Karnyopia

TpooTaociag;

n, 15000 - 21000 min’!

I1/@] (S pdveon)

Tipr ekmropmiov Boplfou:

Tipn pérpnong yia 86pufo diakpiBepivn clpdwva
pe o EN 60745. To eminedo Bopifou A-otéBpiong
Tou NAekTpIkOU epyaheiou avipyeral ouviiBug:
Exmropmég BopUfou:

3180pn nxnTikig meong Ly 81 dB(A)
ABeaidmra Kox: 3 dB
>140pn nxnikAg 1oxvog L,,: 92 dB(A)

ABeBaiomra K ,: 3 dB

QDopdre mpooTacia yia v akon!

ZuvoMikh Tipf kpadaopwv:
OMikig Tiptg kpadaopov (Siavuopatikéd dBpoiopa
110V KaTeuBUvoewv) uToloyiopéveg kata EN

60745:

Tipn exmropmmg kpadaopdy a, = 9,0 m/s?
ABeBaidmyra K= 1,5 m/s?
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YMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emimedo
kpadaopdy éxel perpnBei clpdwva pe pia
Turrortoinpévn Siadikacia pérpnong kai pPTopei
Va XPNOIPOTIOIETal yIa T OUYKPIGN CUCKEUGYV.
H avadepdpevn mipr ekmoptg kpadaopwy
pTTopEi eMiong va xpnalpoToieital yia pia
apxik ektipnon g ékBeong

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopdbv Ba aale clpdwva
pE TN XPNON Tou NAEKTPIKOU £pyaleiou kal Ot
OPIOpEVEG TTEPITITWOEIG PTTOpED va Ppiokeral
TAvw amo TNV avadepOpEvn OE AUTEG TIG
odnyieg nipn. To dpoprio kpadacpdy Ba
pmopoloe va utrotiunBei, edv 1o NAekTpikd
€pYaAeio XPNOILOTIOIEITAI TAKTIKG e QUTO
Tov Tpomo. Mpoomabeite va kparare Ty
empPdpuvon Aoyw Sovioewy 600 1o Suvardy
pikpotepn. Mapadeiyparikd pérpa peiwong
¢ emPBapuvong Aoyw Sovioewy eival n xpry-
ON YaVTIQV KaTd Tr XPron Tou gpyaAeiou Kal
0 TEPIOPIOHOG Tou Xpdvou epyaciag. Edw
Tipémel va ouvurohoyilovral dha ta pépn
Tou kUkAou epyaociag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KaTd TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £p-
yakeio gival amevepyommoinpévo, Kai Xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG €iVal EV EVEPYOTTOINUEVO,
ala Aerroupyei xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsidaig
aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> AiaPaote O)eg Tig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KaI TA TEXVIKA
XAPaKTNPICTIKA Tou cuvodelouv autd To
nAekTpIkoS epyaleio. Mapaleipeg kard my
THPNOT TWV TTAPAKATY 0dNYIQY PrTopoUuyY
va mpokakéoouv nhekrpominéia, mupkayid
kai/n cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg 1ig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpééere og autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég TiG umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe karadio pelparog) mou
AeIToupyouv pe pelpa Kal oe NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelparog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aodaleaia oo xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To x0po epyaciag oag kabapd
ka1 Pppovrilere yia emapkr Pwtiopd. H aka-
TaoTacia kai ol pn $WTIoPEVOl XWPol epyaaciag
pmropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleoTe pe To nAekTpIKS epyaleio ot
ekpi&ipa mepiBaihovra pe eudAekra uypd,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol prropolv va Tpoka-
Moouv avadieén oty okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maidid kar @\ka dropa pakpia
KaTta TN XPRon Tou NAEKTPIKoU epyaleiou. Z¢
TepitTwon SiIdoTacng TG MPOCOXNG, HTopti
Va XAOETE TOV £AeyXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y

g

H\exrpikn aopalaa

To BUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
nipémel va taipiale oty mpila. To Blopa Sdev
emiTpémeral va TportorroinOsi pe kavéivav

a

TPOTO.

Mnv xpnoiporoisite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv Tpomromroinsi kai
o1 katdMnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo
nAextporAnéiag.

B

Arrodelyere T owparikn emadr pe yelwpéveg
embaveieg, 6wg owhnveg, OeppavTika oo-

para, goTieg kal yuysia. Yrdpye auénuévog

kivéuvog Aoyw nhektporAnéiag oétav To chpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpida amod
™ Bpoxn A v vypaoia. H Sicioduon vepol
ot éva nhekTpIKO epyaheio auaver Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Y
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8) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong
dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYaAEiO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To
kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢$Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEPIKS XWPO, XPNOIHOTIOIETE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo kahwdiou TPoEKTaonG pelwvE TOV
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav &ev pmopei va amodeuyOzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIkoU epyaleiou ot uypod TepIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.

H xpnon diakdmmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo nhektporminéiag.

3. Aopalsaia ardpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpooéyere T KAveTe Kal
Xpnoiporoisite T Moyikr 6tav epyaleote pe
éva NAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporroicite
NAeKTPIKA epyaleia eav €ioTe KOUPAOHEVOI R
UTTO TNV EMTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pékav. Eva povo herrré ampooeéiag katd m
XP1ON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoe ot coPapolg Tpauparticpolg.

B) Dopare atopikd mpootareutikd eomAiopd Kal
mavra yuahia npooraaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoNO, 6TIWG paoKa yia
™ okdvn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAvog f) TPOCoTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £id0g KaI T xpfion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peloveTal o Kivduvog Tpaupatiopy.

Arnodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeroupyi-
ag. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyoroinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia peparog kai/f To cucowpeuth,
10 onkwoere 1) To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A ouvbiere To nhekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, PTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

Y
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8) Amopakpuvere epyakeia pUiBpiong i pnxavika

KAEIS14, TIPIV EVEPYOTTOIAOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpedSdpEvo TUAPA Tou
nAekTpikoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

Arnodelyere AdBog otdon Tou chparog.
Opovrilere yia pia achaliy otrdon kai diatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, pmopeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpPIa ammd KIvoUpeva Tprfpara.
Ta xalapd poulya, Ta KoopfpaTa fj Ta pakpia
HaANIG prTopouy va TacTouy amod KivoUpeva
THApaTa.

Eav prropouv va cuvappohoynBouv Siaraleg
amoppodnong kar cUANOYNRG OKOVNG, auTég
Oa mpéme va ouvdiovral kai va xpnoipo-
molobvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappoPnong okOVNG HTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug amd Tr oKovn.

Mn vioBere TOo0 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogite Toug Kavoveg achaleiag
Y10 NAEKTPIKA gpyaleia, akopn Kal Qv ExeTe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyalio Aoyw
OGUXVNG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG PTTO-
pouv va odnynoouv pica s kAdopata Tou
Seutepoimmou ot oofapolg Tpaupariopols.

Xprion ka1 X&1pIoHSG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kararroveite To nAekTpIKO epyaleio. Xpr-
CIHOTTOIEITE YIa TV Epyacia oag To avrioToixo
NAeKTPIKG gpyaleio. Me To kataAnlo nhekrpikd
epyaeio epydleote kaNiTepa kal acdaréoTepa
oto 606tv medio anddoong.

Mn xpnoiporoisite nAekTpIKG epyaleia, TwY
omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAEKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei mhéov
va evepyoroindei f| amevepyoroinb, eivai
emkivouvo Kal TTpémel va emoKEUaoTEl.
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y) Amoouvdiere To Blopa amd v mpila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
nipiv Sielayere pubpioeig otn Guokeur, TTPIV
aladere pépn epyakeiov xprong A mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKO epyaheio. Autd
10 péTpo acpaheiag epmodiler T pn nBeknpévn
€KKivnon Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

&) ®uldre ta pn xpnoipotmoinpéva NAeKTPIKA
epyaleia oc onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoiporoioly 1o
NAEKTPIKG epyaleio atopaq, Ta orroia Sev éxouv
e&oikewBsi padi Tou 1) Sev éxouv SiaPaoe
autég TiG 0dnyieg. Ta nhekTpikd epyaleia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhexTpika epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyyere eav
Ta KivoUpeva pépn AsitoupyoUv owaTa Kai
Sev koA\ave, eav kamola pépn) éxouv omaoel fy
mapouaialouy téroia PAaPn, wote va emmped-
Lerar n Aeroupyia Tou nhekTpikoU epyaheiou.
Ta e&apmipara pe BAGPN npéme va emokeu-
alovrai piv amé T XpAon Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. NoA\d amd Ta atuyrpara opeirovral
OTNV KAKI| OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKGV EPYAAEIV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixunpEd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOMAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoigomoizite To NAekTpIKS £pyaleio, Ta
epyaleia Xprnong, KA., cupdwva pe autéq
TG 06nyieg. AapPdvere umdyn Tig cuvOnkeg
epyaoiag kai v mpog dieéaywyn evipyeia.
H xpnon nhextpikov epyaleiwy yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propei va oén-
yhoe ot emkivéuveg karaotdosig.

O1 xeipoXafig kai o1 embaveieg autwv mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohioBnpig haPég kar emddveieg Sev
EMTPETOUV TOV aadalr XEIPIOPO Kal ¢éAeyXO TOU
NAekTpIkoU epyaleiou oe ampoPAertteg KataoTa-
oEIG.

n

5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalcio oag Tpémel va emoKeu-
&lerar amokAeioika and eladikeupévo adikd
TTPOCWTIIKOG KAl HOVO pE YVIOIa avTaANaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acdpdleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodziaig aodpalsiag
yia Aaiavripeg

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

B >koveg amod UAIKA, OTIWG PTTOYIA TIOU TIEPIEXEI
poAuBSo, opioptva €idn Ellou kar péralho,
propei va eivar emPiaPeig yia v uyeia.

B H emadn A n eiomvor| autey TV oKovav
pmropei va amoteléoer kivbuvo yia To xelpioTh
| yia dTopa, Ta omoia Bpickovral kovTa.

B Dopare yuahid mpooTaciag kar paoka
mpooTaciag amd  okovn!

Aoimoi kivéuvor:

Axopa kai edv xeipileote autd To nhekTpikd gpya-

Aelo olpdwva pe Tig mpodiaypadig, cuvexilouv va

udioTavrar Siapopor kivbuvol. O1 akdroubor kiv-

Suvol propei va mpokUyouv ot oxton pe Tov TUTTO

kai TV £&kdoon autol Tou NAeKTPIKOU epyaleiou:

a) BAaPeg otoug mvelpoveg otV TiEpinTRGON TOU
Sev xpnoipomoigital katdAAnAn mpootaaia yia
TNV avamvor).

B) BN&Peg otnv akor oty mepimmwon mou dev
XPnoipotoleital KATAANAN TTpoaTacia yia Ty
akor.

y) BN&Beg omv uyeia, o1 omoieg mpokUTouy
amo koG KPadaopQy, otV TEPITITROT
TTOU 1] CUCKEUT| XPNOIHOTTOIEITal YIa PEYAAU-
Tepo XpovikS Sidotnua i Sev yiveral cwotdg
XEIPIOHOG Kal ouvThpPNoN.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Autd 1o nhektpikd epyaleio dnpioupyei, kard
1 S1dpkeia TG Aerroupyiag, éva nhektpopa-
yvnTiko miedio. Auté To medio propei umd
opiopéveg ouvbikeg va emmpedoe evepyd f
mabnrikd 1atpikd euputebpara. Mpog amodu-
yn kivélivou cofBapiv f Bavatrndopwy Tpau-
HATICP®V, CUCTIVOULE TA ATOHA HE IATPIKA
epdutelpata va cupPouleliovial To yiaTpd kai
TOV KATAOKEUAGTI) TOU IATPIKOU euduTEUHATOG,
TTPOTOU XPNCIHOTIOITOUY TO HNXAVNHA.

Yrmrod:izig epyaoiag

Apxn epyaoiag:

Méow g kivnong tadviwong, To epyaheio Taa-
vioverar mépa - 600e twg kai 21.000 dpopig ava
Nerrrd. Eroi, SieukoUveral pia epyacia pe akpifea
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPOUG.

Kormmy/Amokom):
B Xpnoipomoigite pdvo mpiovoldpeg mou Sev

¢xouv utrootei pBopd kar Aeroupyolv dyoya.
Mpiovoldpeg ou eivar Auyiopéveg, pn kodre-

ptg N Exouv AMeg $Oopég pmopsi va omaoouy.

B Mpooiyere, katd v kot ehadpidv oikoSopi-
KGOV UNIKQV, TOUG VOHIKOUG KAVOVIOHOUG Kal TiG
OUOTAOEIG TWV KATAOKEUAOTWY UNIKGV.

B Kard ™ Siadikacia komg pe PuBion, emrpéme-
Ta1 emeéepyacia pdbvo parakGy UNIKOY, 6TTwG
&l)o, yuyooavideg kal mapodpoial

Aciavon:

B [Mpooéxere yia pia opoidpopén Tieorn, woTte va

aulavere ) Sidpkeia {whg Tev dUMeV Aedavong.
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Zuvappoldéynon

Avappodnon okovne/pividiwv

Aev emmpémerar va yiverar emeepyacia uhikov, Ta
omoia mepitxouv apiavro. O apiavrog Bewpsital
KOPKIVOYOVOG.

/\ NPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOX
MYPKATIAZ!

B Katd myv epyacia pe nAeKTPIKEG CUOKEUEG
mou ouvdtovrarl péow piag Siaraéng avappd-
$NonG oKoOVNG pE TNV NAEKTPIKN avappodr-
TIKI) oKoUTa, UTTApXel kKivOuvog Tupkayidg!
Yr6 Suopeveiq ouvBnkeg, 6w m.X. KATA TN
Aelavon peralikov umrodeippdrov oe €U,
evbixeral n okdvn Ebhou va autoavadeyOsi
OTO 0AKO CUN\OYNG oKOVNG. Auto propei
kupiwg va oupPei eav n okdvn Ebhou éxel
avapeyBei pe umoleippata prroyidg f dAeg
XNHIKEG ouaTieg Kal To TTPOIOV Asiavong éxel
uynAi Beppokpacia Aoyw pakpdg emeéepya-
oiag. Na 1o Aoyo autd, amodelyete omwodr-
mote umrepBéppavon Tou TTPoibvTog Adlavong
kai NG ouckeung. Adeidlere mavra, mpiv amd
Siakeippata epyaciag, To odko okdvng TG
avappodnrikng didraéng.

QDopare pdoka mpootaciag and ™ okovn!

B Xpnoipomoreite mavra Sidraén avappddnong
MG OKOVNG.

B Opovrilere yia kakd agpiopd Tou XOpou epya-
aiag.

B Tnpsite Tig 1oxUouoeg ot xOpa cag mpodia-
ypadig yia ta ukikd mpog emeéepyaoia.

Zuvdeon didralng avappodpnong g

oKovNG

4 Suvbiore pali ta eéapmpuara Kavah avappd-
énong @ xai Aakruhioaidiig cuvdeon .
Snpoére Tov mpooappoyia @ yia elwtepikr
e€aywyr oto kavahi avappddnong @.

¢ QOhote Tov elkapTTo CWAAVA pIag avTioToIxng
Siaraéng avappoddnong okovng (m.x. piag
avappodnTIKAG okoUTag cuvepysiou) oTov
avramropa avappodnong @.



///|PARKSIDE

Emoyn epyalsiou xpriong YAika:
YNOAEISH =UMo, TAaOTIKO, YUWOog Kal GAa palakd uhika
> H umodoyn epyaleivv pe elkoAn alayn Xpnon:
epyc)\si?u eival katdA\nAn yia cuvnBiopéva — Amokoric kai korc euPiBiong
aéeooudp.

— KoTItG KovTd oTo MepIBLpIo, akdpa kal ot
onpeia pe Suokoln mpodoPaon

o° E Mapdadeypa: Komn ot ecoxéq toixwv ehadpiag
° KATAOKEUNG.

°
o [§

Adpa kormg epfubiong (20 mm) 220 C3 @

Y\ika:

EXdopara kai cwlnveg wg mep. 3 mm amd alou-
Hivio, XaAKO

Xpnon: —
ATtokoTT| Kal KOTI) COAVWY Kal EAAOHATWY. MAaka Aeiavong @
TR TR se |8 YAiké:
- o |n - . . .
Sl =Uho, A\ A A
2§ I((Mm o % Uho '|J£T}(\] o (T(ljguo O)XOpT‘CI rrs*pl (?pBG;/OVTdI
S o |E oto olvolo mmapdadoong), xpwpa™, mérpa
o |S *avaloya pe To yuahdxapto
Xpnon:
Adpa komig epPubiong (32 mm) Z32 C3 @ Phn

Aciavon ot dkpeg kai onpeia pe SUokohn mpdofaon.

W PARKSIDE
785 C3

Tunuamikr mpiovodua Z85 C3 B
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Y\iko:

=Uho

Xpnon:

— Amokorég kai kotiég epBubiong

— KoTItG kovTa oTo TepiBplo, akdpa kal ot onpeia
pe SuokoAn mpooPaon

Mapdadeypa: Emelepyacia mapke, peraél dMwv

emoTphoeig Saméduy, kar pe kotiég epfubiong.

752 B2
HCS
w PARKSIDE

Stotpo 252 B2 P

Y\ika:

Yroheippata pmerdy, kOMa mhakiSiov/poketoy,
uTToNeippaTa XPWHATLY/CINKOVNG

Xphon:

— Armopdkpuvon umolelppdaTwy UAIKQV, yia Ta-
paderypa kdMag mhakidiwy katd Ty allayn
xahaopivev makiSiwy.

AX\ayn epyaleiou xpriong

YIMNOAEI=H

> Edv Béhete va xpnoipomoiroere 1 Sidaraén
avappodnong okovng, mpémel va T ouvdioe-
TE TIPIV T CUVAPPOAOYN O Tou epyaheiou
xphong (BA. Kedpdhaio «Ziovdeon didraéng
avappodnong mg okdvng»).

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B [piv and OXeg TiG epyaaieg oTo NAEKTPIKO
epyaheio, TpaPare To Buopa amd v mpila.

54 GR|CY

B E)éyyere 1o epyaleio xprong yia otabepn
tdpaon.Epyakeia xpriong mou éxouv otepewbe
MaBog 1} xwpig aoddleia pmopei va Aaokapouv
KaTa TN AeIToupyia Kal va oag TpaupaTtioouy.

B AnopakpUvere evdexopivag éva 1dn ouvappo-
Noynpévo epyaleio xprong. MNa 1o okomd auto,
YUPIOTE TTPOG Ta €MAvw To oG amacpaiiong

epyaheiou @.

B TomoBerote To epyakeio xprong (m.x. Aapa
kot g epPuBiong B) omv urodoyn epyakeiou.

YMNOAEI=H

> Mropeite va TomoBerroere Ta epyaheia xpnong
oe emBupnrég Oéoeig aopahiong omv
urodoxn epyaieiou.
B Srepeovers maN To epyakeio xpriong médovrag
AN 1o poxAS amacdahiong epyaieiou @
TTPOG TA KATW.

TormoOérnon yualoéxaprou otnv mhaka
Asiavong

TomoBétnon:

¢ Mropeite va TomoBemoete To yualoxapto O
omv mhaka Aeiavong B pe ™ Boneia Tou
oKparg.

YMNOAEI=H

> [lpiv amo T otepéwaon evog veou yualoxap-
tou (B, amopakplvere okdveg kal putoug
amd my midka Adavong (@.

> T[lpootéte, woTe o1 omiég yia avappoddnon
oKOVNG TOU YUaNOXAPTOU KAl TNG TTAGKAG
Aeiavong va eival n pia emave oty aiAn.

Aropdkpuvon:

¢ Adaiptore To yualdxapTo amid amd Ty MAdKa
reiavong .
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Oion oz AaiToupyia

Evepyormoinon/Amsveipyomnoinon

Evepyormroinon:

4 Tia va evepyoroifoete T ouokeur), wOroTe To
Siaxkomm ON/OFF @ mpog ta epmpdg.

Amevepyorroinon:

¢ Ta va anevepyoroinoere T ouokeur, wbfote To
Siaxkonm ON/OFF @ mpog ta miow.

Mposmloyn apiOpot Talavriwoswv

¢ Em\é&re pe Tov Tpoyioko mpoemAoyng apiBpol
Takaviooewy € Tov amamolpsvo apiBud Taka-
VIOOEWY.
BaBpida 1: xapnhog apiBpog takavrdoswy
BaBpida 6: uynhdg apiBpdg takavrooewy

YIMNOAEI=H

> O amarolpevog apiBpdg Takavidoewy
eEapraral amd To uNIKS kal TG ouvBrnkeg
epyaoiag kal propei va kabopiorei piow
TPAKTIKAG SOKIPAG.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd dheg
TIG EpyaoicG oTo NAEKTPIKO epyaleio,
tpafare To Buopa amd v mpila.

B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov
kaBapiopd TG cuokeung. Aev emmpémeral va
EI0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TG GUOKEUNG.
ANGG, n ouokeur) propei va 1aBer BAGPN.

B KaBapilere Takmikd ) cuokeur), kaAUTepa mavra
ameuBeiag petd Tov TeppaTIopd TG epyasiag.

B KaBapilere To mepifAnua pe éva oteyvd mavi.
Z¢ kapia mepimTwOon pn xpnoipormoinoete Pev-
Civn, SiaduTika pioa ) kabapioTikd, Ta omoia
mpooPdiouv To TAACTIKO.

B Tia 1o Aerrropepry kaBapiopd TG cuokeung xper-
alerar pia nhekTpikiy avappodnTikn okolra.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va gival mavra
e\elBepa.

B Amopakpuvere T okovn TpoXiopaTog ou Tpo-
okoA\aTal pe éva mvélo.

YIMNOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikG (m.x.
wnkTpeg avOpaka, SiakomTeg Kar edpedpikdg
CUCOCWPEUTAG) PTTOpEiTE Va Ta Tapayyeilere
pECW TNG avoIXTAG TNAEDWVIKNAG YPAHUNAG TOU
otpfic.

Eyyunon e

Kompernass Handels GmbH
A&16mipn mehdmiooa, a&idtipe ek,

H mapoloa cuckeur) Siabirel 3 xpdvia eyylunon
amo TV nuepopnvia ayopdg. 2Ty mepInTwon
eNelpewv oTo TTPoidY éxete vopikd SikalwpaTa
EvavTl Tou TTWANTH TOU TTPOidVTOG. AuTd Ta VopIKA
Sikaiwpara Sev mepiopidovrar péow TG KaTLTEPL

avadepopevng eyylnong.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyinong Eekivdel katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guld&re kakd Ty mpwtdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg anodaén
yia v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odalpa ulikou N
KQTAoKEURG, KaTOMV Kpiong pag, emokeud{oupe

A avrikaBioToUpe To TPOidY yia e0dg Swpedy.

H mapoloa eyylnon mpoimobére 61 evidg g
TEPIOAOU TPIOV ETWV 1) EAATTWHATIKT) CUCKEUH Kal

n an6daén ayopdg (amddaén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olvropn mepiypadr oxeTika pe 10
mou Ppiokeral n éENenpn kal TOTE TPoiKUE.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar anoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y tva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong Kai vopikig arnairfosig
Aoyw eXAsipswv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
POXNG eyyunong. Autd 1oxUel kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KaTA TNV ayopd TpETel va yVWoToTIoloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aqén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XPEQVOVTaL.
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Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cupdwva pe auoTnpPEg
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TNV amooToAN.

H amddoon eyyunong ioxle yia oddipara uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
o€ TUApPATa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTibevral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvrar
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg, cucoWpPEUTEG, Tayid A
e£apmipata mou eival kataokeuaopéva amd yual.
H mapoulca eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopoi TTou Sev CUVICTAOVTAI 1} yIa TOUG OTToioug
umdpyel mpoeaidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerarl pdvo yia 181wtk Kai o
yY1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpipa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 10X Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Ta O)eg TG epwThoElG £xeTe éroipn T amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TUToU, Xapaypévo, otV TP TN
oehida v odnyiwv oag (katw apiotepd) A ot
QAuUTOKOAANTO OTNV oW M) KAT TTAeUpPA.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 dheg
eNelyeig, emkovevoTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAePpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeite
va To amooTeilete ateAG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag my amddaén
ayopdg (am6daén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éNenyn kar moTe epdavioTnke.
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>mv 1otooeNida www.lidl-service.com
prTopeite va katePaoere To Tapdy kai
ToAG dMa eyxeipidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AoyIopIKO.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H emokeun Twv oUCKEUWY Cag TPémel va Yi-
veral amé Ty utinpeoia oépPig n eadikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TIPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvioia e€aptpara. Eror Siatnpeitai n
aodAlela TNG CUOKEUNG.

> H alayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammod
10 THApa eduttnpétnong meAaTwy Tou.
Eroi Siampeital n aodpddeia g cuokeung.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 304686

Elcaywyiag

H akohoubn SiebBuvon Sev sivar SielBuvon otpfig.
Emikoivoviote, kat’ apxiv, pe Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Anépplwn
H ouokeuacia amotekeitar amd Giika
%@ mpog 1o TepIBarNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TWV TOTTIKGV
UTTNPESIOY AVAKUKAWOTG.

Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

ZUpdova pe v Eupwmaik Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKA epyaleia TIpEmel

va culéyovtal xwpIioTd kal va odnyouvral ot pia
$i\ikr) yia To repiBdMov emavaypnaoipomoinon.

Armoppirrere T cuokeuaaia pe INKO
PO TPOG TO TEPIBANNOV.
AapBavere undyn ™ ofjpavon ota
a Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
edooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaoiag Gepouv orpavorn
pe ouvropoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpacia:
1-7: M\aorika,
20-22: Xapri kar xaptovi,
80-98: JuvBetikd uhika

®  [ia mA\npodopieg OXETIKA HE TIG
S0 SuvaroTnreg anmdppiyng Tou

%A mpoidvrog mou Sev xpnoiporoieital

mAtov, ameuBuvBeite omig appddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTag f Tou Sfpou
oag,.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioceav: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhovoupe Sia Tg mapolong o1 To mapdy mpoidy

oupdwvei pe Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:
Oébnyia mepi pnxavev
(2006 /42 /EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfardtnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (Zxetikd pe Tov mepIopIopd XPoNG CUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVWY OUCIQV OTOV NAEKTPI-

K6 Kal NAekTpovik6 e€omhiopd)

(2011 /65 /EU)*

* O karackeuaoThg dépel amokAeioTikr) eublvn yia T olbviaén autig g Aflwong cuppdpdwong.
To avutipw mepiypaddpevo avrikeipevo g AfAwong mhnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag
2011/65/EU tou Eupwmaikol KoivoBouhiou kai ng Odnyiag g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov
TTEPIOPIOHS TNG XPNONG CUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVOV UAIKOV OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpotuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog / Meprypadr ouokeung: Mohuepyareio PMFW 310 D2

‘Erog karaokeung: 5-2018
Avéwv apiBudg: IAN 304686

Bochum, 09.05.2018

A Logid C €

-

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng oidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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MULTIFUNKTIONSWERKZEUG
PMFW 310 D2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerttes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Ségen und Trennen und
Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kénnen folgende
Materialien bearbeitet werden: Holz, Kunststoff,
Trockenbauelemente, Leicht- und Buntmetalle,
Befestigungselemente (z.B. N&gel, Schrauben) und
Wandfliesen. Es ist besonders zum randnahen und
bindigen Arbeiten geeignet. Jede andere Verwen-
dung oder Verénderung des Gerdts gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Fiir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden ibernehmen wir keine
Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung

@ EIN- / AUS-Schalter

© Stellrad Schwingzahlvorwahl

O Neizkabel

© Adapter zur Fremdabsaugung

O Gehdusebefestigung

@ Absaugkanal

O Liftungsschlitze

O Spannschraube

(O Ringanschluss

® Schaber 52 mm

(® Segmentsageblatt 85 mm

(® HCS-Tauchségeblatt 32 mm

O HCS/HSSTauchsageblatt 20 mm
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@® Schleifplatte
D Schleifblatter

Lieferumfang

1 Multifunktionswerkzeug PMFW 310 D2

1 Tauchségeblatt (20 mm) Z20 C3

1 Tauchségeblatt (32 mm) Z32 C3

1 Schleifplatte

1 Segmentségeblatt Z85 C3

1 Schabmesser Z52 B2

18 Schleifblétter

1 Adapter zur Fremdabsaugung

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 310 W

Bemessungsspannung: 230 V~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: n, 15000 - 21000 min’!

Schutzklasse: 11 /@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Gerduschemissionen:

Schalldruckpegel L ,: 81 dB(A)
Unsicherheit K_,: 3 dB
Schallleistungspegel L,,: 92 dB (A)
Unsicherheit K, ,: 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert:
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert a, = 9,0 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?



///|PARKSIDE

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schétzung der Aussetzung verwendet werden

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen tber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelméfig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines

elekirischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das

Risiko eines elekirischen Schlages.

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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e)

f

3.

a)

b)

C

d)

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden k&nnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4, Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Gerdéteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C
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d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

f

9

h

5.

a

auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheitshinweise
fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser Stau-
be kann eine Geféhrdung fiir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsméBig bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusam-
menhang mit der Bauweise und Ausfilhrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

a) Lungenschéden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b) Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

c) Gesundheitsschdden, die aus den Schwin-
gungsemissionen resultieren, falls das Gerét
Uber einen léingeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeméf gefishrt und
gewartet wird.
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/\ WARNUNG!

B Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elekiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
tréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.

Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip:

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das
Einsatzwerkzeug bis zu 21000 mal pro Minute

hin und her. Das erm&glicht prézises Arbeiten auf
engstem Raum.

Ségen / Trennen:

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Scigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Ségeblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen

die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlun-

gen der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchségeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen:

B Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um
die Lebensdauer der Schleifbldtter zu erhchen.
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Montage
Staub- / Spaneabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.
Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden kénnen,
besteht Brandgefahr! Unter ungiinstigen
Bedingungen, wie z. B. beim Schleifen von
Metallresten in Holz, kann sich Holzstaub
im Staubbeutel selbst entziinden. Dies kann
insbesondere dann geschehen, wenn der
Holzstaub mit Lackresten oder anderen
chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif} ist.
Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine
Uberhitzung des Schleifguts und des Gerdtes.
Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets den
Staubbeutel des Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

B Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.
B Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschriften

fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

4 Schieben Sie die Bauteile Absaugkanal @ und
Ringanschluss @ zusammen.
Schieben Sie den Adapter zur Fremdabsaugung

@ in den Absaugkanal @.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf den Adapter zur Fremdab-
saugung @.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Werkzeugaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.

- Schleifplatte ®
) Werkstoffe:
Tauchstigeblatt (20 mm) 720 C3 @ Holz, Metall (Schleifblétter im Lieferumfang
Werkstoffe: enthalten), Farbe*, Gestein*

*abhéngi Schleifblatt
Bleche und Rohre bis ca. 3 mm aus Aluminium, abhangig vom ochiefibld

Kupfer Anwendung:
Anwendung: Schleifen an Réndern und schwer zugdnglichen
Bereichen.

Trennen und Abléngen von Rohren und Blechen.

T T T = W PARKSIDE
. 12 285 C3
o HCS
o I8 o
o E o
o |

Tauchségeblatt (32 mm) Z32 C3 ®

Werkstoffe:

Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Materialien
Segmentscgeblatt Z85 C3 @

Anwendung:
9 Werkstoff:
— Trenn- und Tauchségeschnitte
Holz
— randnahes Ségen, auch in schwer zugdnglichen
Bereichen Anwendung:
Beispiel: Séigen von Aussparungen an Leichtbau- ~ Trenn- und Tauchségeschnitte
wénden.

— randnahes Ségen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel: Bearbeiten von Parkett u.a.
Bodenbeldgen, auch mit Tauchschnitten.
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752 B2
HCS

W PARKSIDE

Schabmesser Z52 B2 ®

Werkstoffe:

Mértel- / Betonreste, Fliesen- / Teppichkleber, Farb- /
Silikonreste

Anwendung:

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
mé&chten, missen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieBen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschlieBen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

M Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elekirowerk-
zeug den Netzstecker aus der Steckdose.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatz-
werkzeuge kénnen sich wéhrend des Betriebs
[6sen und Sie verletzen.

B Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

B Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. das Tauch-
sageblatt @) auf die Werkzeugaufnahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in
beliebigen Rasterpositionen auf die
Werkzeugaufnahme aufsetzen.
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B Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder, indem
Sie den Hebel fir Werkzeugentriegelung @
wieder nach unten driicken.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

Anbringen:

4 Sie kénnen das Schleifblatt Q) mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ anbringen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes ® Staub und Schmutz von der
Schleifplatte .

> Achten Sie, dass die Lécher zur Staubab-
saugung von Schleifblatt und Schleifplatte
Ubereinander liegen.

Abziehen:

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der
Schleifplatte B ab.

Inbetriebnahme
Ein-/ Ausschalten

Einschalten:
4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach

vorn, um das Gerdt einzuschalten.

Ausschalten:
¢ Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach

hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahlvor-
wahl € die benéstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen
abhéngig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegenstdnde
zur Reinigung des Gerdtes. Es dirfen keine
Flussigkeiten in das Innere des Gerdtes gelan-
gen. Andernfalls kénnte das Gerét beschédigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin, L6-
sungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerdtes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen misssen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem
Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter und Ersatz-Akku)
kénnen Sie iber unsere Service - Hotline
bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

DE | AT | CH 67



///|PARKSIDE

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefishrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

T h Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 304686
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

% Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Mosglichkeiten zur Entsorgung des
D ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Original-Konformitétserklarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumen-

tenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen, normativen
Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die dlleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung:
Multifunktionswerkzeug PMFW 310 D2

Herstellungsjahr: 05-2018
Seriennummer: IAN 304686

Bochum, 09.05.2018

-
Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-

wicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Ekdoon Tov minpodopidy
Stand der Informationen:: 05 /2018 - Ident.-No.: PMFW310D2-052018-1
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